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HEPEJIIK YMOBHHUX CKOPOYEHb

IM — iHO3emMHa MOBa

JICK — A1HrBOCOLIIOKYJIbTYpHA KOMIIETEHTHICTh
HMK — HaBYanbHO-METOANYHUN KOMILIEKC

KY — xoMIeTeHTHICTh Y UYMTaHHI1

JIO — nexcu4uHa OqUHHUALL



BCTYII

VY cydacHUX yMOBaxX XHUTTS, TOJIOBHE 3aBJIaHHS BUYuTeNs iHO3eMHOI MoBu (IM) —
MIArOTYBaTH Yy4YHIB JI0 MaiOyTHbOI KOMYHIKAIlli 3 MpeACTaBHUKAMH I1HIIOMOBHOTO
cepenoBuiia. OCKUTBKM KyJIBTypa Ta MOBa TICHO B3a€MOIIOB’SI3aH1, BBAKAEMO JOIIILHAM
pO3TIsgaTd  BaXJIMBICTh ~ IHTETPOBAHOTO  (OPMYBaHHS  JIIHTBOCOINIOKYJIBTYPHOL
koMrieTeHTHOCTI (JICK) yuniB. TUM He MeHIIEe, B Cy4aCHOMY CYCHIJIBCTBI ICHYye OaraTto
CTEpPEOTHUIIB IIOAO KYJIbTYpPH, MOBEAIHKH, I[IHHOCTEW, TPaAUIlid YU CTUIIO KUTTA
MPEACTaBHUKIB 1HIIOMOBHOI KpaiHnu. OTxe, Ha ypokax IM BaXJIMBO HABYUTH YYHIB
BIJIPI3HATH CTEPEOTHUIH BiJ] I1IMCHOCTI Ta OpPAaTH y4acTh B MIKKYJIBTYPHOMY J1aJ1031.

AKTYyaJbHICTh KYpPCcOBOI po00TH: Ha choroJicHHs npoobiema popmyBanns JICK e qyxe
aKTyalbHOW. lle TMOsICHIOEThCS TUM, IO KOXHA MOBa SIBJIsiE COOOIO0 BJIACHY 1CTOPIIO,
Tpaguuii, MmiHHOCTI Tomo. Came ToMy BaxiauBO HaBuatu IM, BpaxoByrouH
COILIIOKYJBTYPHUM, COLIOMIHTBICTUYHUIM Ta COINJbHUM acmekT 3aais (QopMyBaHHSA
BOKJIMBUX BMiHb MMOOY/IOBU KOMYHIKAIlli Ta YHUKHEHHS MPOOJIEM IT1]1 4aC MIKKYJITYPHOTO
cninkyBaHHA. Ockuibku JICK popmyerbest y €eAHOCTI 3 yciMa MOBHUMHU Ta MOBJIEHHEBUMU
KOMITIETEHTHOCTSIMHM, a KoMmmeTeHTHICTh y uutaHHi (KY) € ojHi€r0 3 MOBICHHEBHX
KOMIIETEHTHOCTEH, MM BOAYaEMO aKTyaJlbHUM MUTaHHA 1HTerpoBaHoro (gopmysanHs JICK
ta anriioMoBHO1 KY. Kpim toro, ¢popmyBanns KU nependavae po3BUTOK yMiHb YHMTAHHS
TEKCTIB PI3HUX CTWIIB Ta aHPIB, 30KpeMa AaBTEHTUYHHUX TEKCTIB, SKI € JKEPEIoM
COLIIOKYJIBTYpPHOI 1H(OopMaIli.

[Mutanusam dhopmyBanns JICK 3alimanuvcs 1 TpoJoBXKYIOTh 3aiiMaTHCs 0arato mejaaroriB
Ta HAyKOBIIB 3-MoMixk Hux: €mizapona I'. B, Cadonora B. B, bopucko H. B, Kaninina JI. B,
Cucoes I1. B, Baiipam M, Tep-Minacona C. I', Ocangua H. B, I'ansckosa H. JI, Bepemariun
€. M, I'ez H. I, Konowmiituyk [. M, Cknsapenko H. B, Koanmesa A. B, Binmesimc P, Tpen
T, Hour T. M, buptok O. B, Koctomapos B. I', bopucko H. ©.



Ane npoOsnema HaBuaHHs y4uHIB IM 1 KynbTypu KpaiH, MOBa SIKUX BUBYA€THCS, 30KpEMa
dbopmysanns JICK B mpoiieci HaBYaHHS YATAHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO Hapas3i 3aJIMIIAETHCS
aKTyaJIbHOIO.

OT1xe, 00’ekToM gociimkenns € npouec popmysanns JICK mig yac HaBYaHHS YUTaHHS
aHTJICHKOI0 MOBOIO YUHIB OCHOBHOI IIKOJIH.

IIpeamer pocaimxennss — Meroaunka GopmysanHsa JICK B nporeci HaB4aHHS YUTaHHS
aHTIIMCHKOI0 MOBOIO YUHIB 6 KJIacy.

MeTta gociiazKeHHs1 — T0CTIIUTH MeToauKy (popmyBanHs B yuHiB 6 kiacy JICK mig gac
HABYaHHS aHTJIOMOBHOTO YUTaHHSI.

BiamoBigHO 10 METH BU3HAUEHO TaKl 3aBAAHHA .

1) BusHaumTH 1 Ta 3MicT ¢opmyBanHs JICK i KOMIIETEHTHOCTI B aHIJIOMOBHOMY
YUTaHHI Y4HIB 6 KJIacy;

2) oxapakrepusyBaTH ertamu iHTerpoBaHoro (opmysanHs JICK i KOMIETEHTHOCTI B
aHTJIOMOBHOMY YUTaHHI;

3) omumcaTi BAMOTH Ta KpUTEPii 110,10 Bijbopy TekcTiB 1iist hopmyBanus JICK y nporieci
HaBYAHHS YUTAHHS aHTJIHCHKOIO MOBOIO YUHIB 6 KJlacy;

4) mpoaHasi3yBaTH aBTEHTHYHHUIN HaBuaibHO-MeTomuuHui komuiekc (HMK) mis 6
KJIacy, 1010 XapaKTepy TEKCTIB 1 BOpaB AJisl HaBUYaHHA yuTaHHs 1 popmyBanHs JICK;

5) mpoBecTH CIIOCTEPEIKEHHSI Ha YPOKaX aHMIIHChKOT MOBH B 6 Kitacax mikoiu Ne 85 M.
KueBa 3 MeTOI0 BUBYEHHS IEIaroriyHOTO JNOCBiny iHTerpoBaHoro ¢gopmyBanus JICK Tta
anrinomoBHo1 KY;

6) BimiOpaTH TEKCTH 1 Ha IX OCHOBI po3poduTH (hparmMeHTH YpoKiB 3 hopmyBanHs JICK
B MIPOILIECI HABYAHHS YATAHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO YUHIB 6 Kiacy;

7) 3MIACHUTH MPOOHE HAaBYAHHS.

BuxopucraHo Taki MeTOaM TOCTiIKEHHSA:

1) o3HailOMJICHHS 3 HAaBYAJIBHOIO TNPOrPaMOI0 3 IHO3EMHHMX MOB s 6 Kiacy Ta



Matepianamu JlepxkaBHoro ctanaapty 6a3oBoi cepequboi ocBiTH 2020 poky;

2) BimOIp Ta BHBYCHHS HAYKOBOI Ta HAaBUYajJbHOI JITEpaTypd 3 MPOOJIEeMATHKH
JIOCIIKEHHS

3) anani3 aBrenTruHoro HMK s 6 kinacy mono interposanoro ¢popmysanus JICK Ta
anriaomoBHo1 KUY;

4) criocTepexeHHS Ha ypokax 3a mporiecom ¢opmyBanHs JICK mig yac HaBuaHHS
aHTJIOMOBHOTO YUTAHHS Y4YHIB 6 KJIaciB LIKOJM 3 MOTJIMOJICHUM BUBYEHHSM AHTJIIHCHKOI
MoBH Ne 85 m. Kuena,

5) npoOHe HaBYaHHS 3 METOI0 BUBYCHHS €(DEKTHBHOCTI po3po0JcHHUX (parMeHTIB Ha
OCHOBI BIJIOpaHMX HaBYAJIBHMX MarepiaiiB ajs iHTerpoBaHoro (opmysanus JICK Ta
anriiomoBHOi KUY yuHiB 6 kiacy.

HaykoBa HOBU3HA JOCIIKEHHS MOJISITA€ Y TEOPETUUHOMY OOTPYHTYBaHHI JOIIBHOCTI
¢dopmysanns JICK mig yac HaBYaHHS YATAaHHA Ta YTOUHEHHI IUUIEH 1 3MICTY IHTETPOBAHOTO
dbopmyBanns B yuHiB 6 kiacy JICK ta anrnmomoBHoi KY.

IIpakTHyHy HiHHICTH KYpCOBOi po60TH BigoOpaskeHo B po3poOiii pparMeHTIB ypPOKiB

3 iHTerpoBa”oro ¢popmyBaHHs B yuHiB 6 kiacy JICK ta anrnomosHoi KY.



PO311J1 1. TEOPETUYHI 3ACA/IU ®OPMYBAHHA
JIHI'BOCOHIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI 1
KOMITIETEHTHOCTI B ITPOIIECI HABUAHHSI YUTAHHSI AHTJIIACHKOIO
MOBOIO YUYHIB 6 KJIACY

1.1, Hini i 3mict ¢QopMyBaHHs JIHIrBOCOWIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI i

KOMIIETEHTHOCTI B AHTJIOMOBHOMY YMTAHHI Y4HIiB 6 Kjacy

VY cydacHOMY MOJIKYJbTYpHOMY CBITI 3HaHHS IM € BaXJIMBUM €JIEMEHTOM, SIKUH
BIUIMBAE HAa TONAJBINY SKICTh JKUTTA Ta BMIHHS B3a€EMOISTH 3 MpEACTaBHUKAMHU
iHmomoBHoro cepeaosuiia. C. I'. Tep-MiHnacoBa 3a3Hauae, 10 SIKICHA KOMYHIKallis
IPEJICTAaBHUKIB PI3HUX MOBHHUX Ta KYJbTYPHUX CEPEJOBUII MOBUHHA 3a0€3M€UyBaTUCS HE
TIJIBKY TOJ0JAaHHSAM MOBHOTO 0Oap’epy, a il MoJ0IaHHIM KyJIbTypHOTO Oap’epy [15, ¢. 8 —
10].

OcHoBHUM 3aBIaHHSIM HaBuaHHS IM € ¢popMyBaHHS 31aTHOCTI Ta TOTOBHOCTI YYHIB JI0
MDKKYJIBTYPHOTO Jianory, (GopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI (3 yciMa
MOBHHMH Ta MOBJICHHEBUMH KOMIIETEHTHOCTSIMU) 1 PO3YMIHHSI BIIMIHHOCTEH, 5IK1 ICHYIOTh
B COLIAJIBHOMY 1 KyJIbTYpPHOMY IHIIOMOBHOMY cepenoBuill. KpiM TOro, rotroBHicTh 10
MDKKYJIBTYPHOTO JI1aJIOTy Ja€ MOKJIMBICTh CIIBIIPALll Ta CAMOPO3BUTKY, CIIPHSIE BUXOBAHHIO
TOJICPAHTHOCTI Ta MOBAYKJIIMBOI'O CTABJICHH 10 JIto/Iei iHII01 HarfioHanpHocTi [20, ¢. 17]. 3a
cinoBamu Bepemarina E. M ta B. I' KocromapoBa — Buknananusa IM ue, B nepury uepry,
CTBOPEHHS pecypcy 3 BIIOMOCTSIMU PO HAI[IOHAJIbHY KYJIbTYPY HapOJy BUYYyBaHOI MOBH.
[3, c. 224].

3a METOAMKOI HABYAHHS 1HO3EMHHMX MOB 1 KYJbTYp, MOBa PO3IJIAJAETHCSA SIK 3aci0
CHUIKYBaHHS, SKUH € IPOAYKTOM KyJIbTYpHOTr0 Hag0aHHs. KynpTypa po3risaaerses sk MeTa

HABYaHHS, sKa peanidyerbcs 3aBasku BuBdeHHS MoBH [10, c. 77]. Omxe, HaBuanus IM



MOBUHHO B1JI0YyBaTUCS Yyepe3 BUBYEHHS KYJIbTYPHHUX Ta COLIAIbHUX OCOOJIMBOCTEH KpaiHu,
pO3BIsIHHs cTepeoTHmniB. lle 3yMOBI€HO THUM, IO KYJIBTYpPHHH acIeKT BigoOpakae BCi
BJIACTMBOCTI MOBH, JIOTIOMAara€ y4yHsSM 3pO3YMITH LITICHY KapTUHY XHUTTS B 1HO3EMHIH
KpaiHi Ta YHUKHYTH HEMOPO3yMIHb ITi/] Yac CIUIKYBaHHS 13 IPEACTaBHUKAMH 1HIIIOMOBHOTO
cepenoBumia. Came Tomy, hpopmyBanns JICK € BaxxnuBum enemMeHTOM HaBuaHHs [M.

3rigno 3 T. Tpenom Ta T. [Jonrom mera ¢opmyBanns JICK — 1ie 3aCBO€HHS y4HSIMU
KYJbTYPOJIOTTYHUX 3HAaHb Ta (OPMYBaHHS 3/IaTHOCTI J0 MIKKYJIBTYPHOTO [IaJioTy 3
BUKOPUCTAHHSM MOBHHX 32CO01B CITIJIKYBaHHs 1 HAOYTHUX COIIOKYJILTYPHHUX BMiHb [24].

JICK — 1me TroTOBHICTh /0 MIKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS MPEICTaBHUKIB PI3HUX
CBITOIJISAIIB, MOPAJIBHUX HOPM, MPAaBUJI NOBEAIHKU. BoHa TiCHO NOB’s13aHa 13 (hopMyBaHHSIM
MOBHHX Ta MOBJICHHEBUX KOMIIETEHTHOCTEW Ta TapMOHIHHO PO3BHMBAETHCS TMiJ dYac ix
dopmyBanns. 3rimHo 3 uuM, JICK ¢opmyerbes interpoBano 3 KUY, ska moxke Oyrtu
BU3HAYCHA, SIK: «3[JaTHICTb YMTATH ABTEHTUYHI TEKCTU PI3HUX >KAHPIB 1 BUIIB 13 PI3HUM
pIBHEM PO3YMIHHS 3MICTY B YMOBax OIMOCEPEIKOBAHOTO CIUIKyBaHHs» [2, ¢. 18].

[IpononyeThes kaacudikallisi aBTEHTUYHUX TEKCTIB i yac po3BuTky KU 3a H. I. T'e3 ta
H. JI. I'anbckoBoOO:

® XYIO0KHI — JIO CKJIay SIKMX BXOJISATh: HOBEIHU, KOMIKCH, Ka3KH, TTICHI, BipIIIi;

® [parMaTH4HI — J1aJIOTH, PO3MOBH, pelenTH, 610rpadii, TMCTIBKU, TOCTEPH, PEKIIaMHI
OTOJIOTIICHHS,

e myOJIIMCTHYHI — CTATTi, HAYKOBA JiTeparypa, inTeps’to Tomuro [4, c. 131].

ABTEHTHYHI TEKCTU € HAA3BUYAWHO BXKIMBUMH YEPE3 BEJIUKY KUIBKICTh 3aiMEHHUKIB,
i1ioM, (¢pa3eosioriaMiB, BHUIYKIB, ONHCOBUX MNPUKMETHUKIB, MapKepiB COLIAIbHUX
CTOCYHKIB. ABTEHTHYH1 TEKCTH (POPMYIOTh COLIOKYJIbTYPHY KOMIIETEHTHICTh YUHIB 1] 4ac
HABYAHHS YUTAHHSA, aJ)Ke B HUX MICTUThCS iH(OpMAIlis KyJbTypHOTO crpsMyBaHus [9, c.
104].

Cytaicts JICK BU3Ha4a€eThbCs SIK: «TOTOBHICTH Ta 3/IaTHICTh JIOAMHH 10 MI>KMOBHOTO



CIIJKYBaHHS Ha MDKKYJbTYpHOMY PIBHI, III0 O3Haya€ aJCKBaTHY B3a€MOJIII0 3
NpeJCTaBHUKAMHU 1HIIUX KYJIbTyp» [5, ¢. 63]. OcKibKA OBOJIOIIHHS OYy/Ib-SIKUM BHJIOM
MOBJICHHEBOT JIISJIBHOCTI HEMOXJIHMBE 0€3 ypaxyBaHHS B3a€MO3B’SI3Ky BCIX BHUJIB
MOBJIEHHEBOT TisutbHOCTI [17, c. 260], dopmyBanus JICK 3miiiCHIOETBCS IHTETPOBAHO Ta
nepeaoadae OBOJIOAIHHS BCiMa BHIaMH MOBJICHHEBOT JHisuibHOCTI [12, ¢. 12].

H. ®. bopucko ta C. 1. lllyknina BBaxatoth, mo JICK — 1e CyKymHICTh TpPhOX
HEB1J €MHHX CKJIAJIHUKIB, a caMe:

1) ComioMiHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI;

2) COILIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI;

3) comianpHOi kKommeTeHTHOCTI [10, c. 425].

Col10JIIHTBICTUYHA KOMIIETEHTHICTh CKJIQJIA€ThCs 31 3HAHHS MOBHHUX 1 MOBJICHHEBUX
3ac001B CHIJIKYyBaHHS Ta BMIHHS iX KOpPEKTHO BKMBaTH. Jl0 CKJIaay COILIOJIHTBICTUYHOL
KOMIIETEHTHOCTI BXOJSITh 3HaHHS KpaiHO3HABYOi ()OHOBOI Ta 0€3€KBIBAJIEHTHOI JEKCUKH,
i71i0M, cTanux BHpasiB, Gppaszeosorizmis, mpuciis’ie Tomo [10, ¢. 106].

Col110KynbTYpH1 3HAHHS — 11€ 3HAHHS TIPO KYJIBTYPY, ICTOPiI0, MOBHY MTOBE/IIHKY, 3BUYAl
Ta TpajMilii BUy4YyBaHOi MOBHU. MeTa COLIOKYJbTYPHOI KOMIETEHTHOCTI — HAaOyTTs
KYJIbTYPOJIOTIYHUX, COI[IOKYJIBTYPHHUX Ta JIIHTBOKpaiHo3HaBuMX 3HaHb [10, c. 429]. Croau
BITHOCSITLCSL:
® iCTOPUKO-KYJbTYpPHI 3HaHHS: (icTopist KpaiHu, reorpadivHi BiZIOMOCTI, KJIIMAT TOIIIO);
® COLIOKYJbTYpHI 3HaHHS: (CYCIIBLCTBO, IpaBa, CBOOOAM, OOOB'S3KM T'POMAJSH,

NOJITHYHHUH yCTPiil, EKOHOMIKA, KYJbTYpPa, MUCTEITBO TOIIO);
® CTHOKYJIBTYPHI 3HaHHS (CTHJIb )KUTTS, TPAAHIIIi, 3BUYAl, TyXOBHI IIHHOCTI, KyXHs TOIIIO);
® CCcMIOTHYHI 3HAHHS (CHMBOJIH, 3HAKH TOIIIO);

e TeMu «Taly» 1 «Oe3neuni» Temu crinkyBauus [10, c. 429]. (V HimeuuuHi, HarmpuKIa,

HE TIPUMHITO TOBOPUTHU TPO TPOIINI Ta OCOOMCTICHI CTOCYHKH. Y BemmukoOputanii He

MPUIHATO TOBOPUTH MPO TPOII, pOAUHY, Kap'epy, O13HeC, 0COOUCTICHI CTOCYHKH. [0



«Oe3neyHux» TeM BigHOCAThcs mepeBaxkHo «Small talksy: moroma, cmopr, momii

KYJIBTYPHOI'O )KHTTs, MUCTENITBO, My3uKka [10, c. 429].

JI. KaniHiHa cTBEpIXKY€E, 0 COLIOKYIbTYPHA KOMIETEHTHICTD — 1€ KOMIUIEKC 3HaHb PO
I[IHHOCTI, BIpyBaHHS, IMOBEAIHKY, 3BUYAl, TPAAMIlli, MOBY, JOCATHEHHS KYJbTYPH JKUTEIIB
IHIIIOMOBHHMX KpaiH, TOTOBHICTh B3a€MOMISITH Ta CHUIKYBATHUCA 3 HOCISIMH 1HIIIOMOBHOTO
cycmiabcTBa [8, ¢. 12].

[".€nizapoBa BBaxae, 0 COLIOKYJIbTYpHAa KOMIETEHTHICTh — 11€ 3HAHHS MPO IIHHOCTI,
3BUYAl, Tpaaullii, KyJIbTypHI HaJ0aHHs, BIpyBaHHs, NOBEAIHKOBI MOJEII, SIKI XapaKTepHI
HeBHOMY cotiymy [7].

B.CadonoBa Bu3HAYae COLIOKYJIbTYpPHY KOMIETEHTHICTh SK 3HAHHS YYHSAMU
HalllOHAJIbBHUX Ta KYJbTYPHUX OCOOJMBOCTEM I1HIIOMOBHOTO CYCIUIbCTBA Ta BMIHHS
B32€EMO/IISATH 3 MOJIIKYJIBTYPHUM MOBHHUM cepenoBuinem [13].

3a cnoBamu I1. CucoeBa — COIIOKYJIBTYpHA KOMIIETEHTHICTh JIa€ MOXJIUBICTh OyTH Ha
PiBHI 3 HOCISIMM MOBH, 1110 € BXXJIUBUM (PaKTOPOM Ha IUIAXY 10 oBojoaiHHsS IM» [14, c. 9].

ComianpbHa KOMIIETCHTHICTh — 1I€ 3JaTHICTh JIFOAWHKA BCTyHnaTd B Jiajor 3
IpeICTaBHUKAMHU 1HIIOMOBHOTO CYCHIBCTBA, a TAKOK BMIHHS KOPUCTYBATHCS TIPABHIIAMHU
Ta HOPMaMH CIIUIKYBaHHS (BMIHHS IPUBITATUCS, TIEPETIPOCUTH, BUCIOBUTU MTPOXAHHS 200
BJSYHICTH). KpiM TOTO0, BasKJIMBO 3BEPHYTH YBary y4HiB Ha mapaBepOalibHi Ta HeBepOalbHi
3acoou crikyBanHs [10, c. 430].

[oxo 3micty dopmyBanus JICK B aHrIOMOBHOMY YMTaHHI HEOOXIJIHO Hacammepen
OpaTh 10 yBard BIKOBI OCOOJMBOCTI y4YHIB Ta iX 1HTepecu. lleil mponec MnoBUHEH
MOTHUBYBAaTH YyYHIB JO YUTAHHSA. YYHUTEb MOXE€ BHUKOPHUCTOBYBAaTH TEKCTH HA pPI3HY
TEMAaTHUKY, SIK1 BIAMOBIJIAIOTh IHTEPECAM YUHIB Ta BIAOOPaXKarOTh PI3HI ACTIEKTH KYJIbTYpPH.
Hanpukman, sSKoio yd4eHb 3allikaBIeHUH Yy CIOPTi, BUMTENh MOXE BHUKOPHCTOBYBATH
CIIOPTUBHI CTaTTi, TEKCTU TMPO Pi3HI XapakTepHi BUAM CIOPTy abo Oiorpadii Bigommx

6pI/ITaHCBKI/IX CHOpTCMeHiB AJIA IIPAKTUKKW YUTAHHA Ta BUBUCHHA TCMATHUYHUX JICKCUYHHUX



omuauib (JIO). OkpiM I1bOTO, BUMTEN MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATH TEXHOJOTI, 1100
MIJBUIIMTH 3aI[IKaBJICHICTh Ta MOTUBAIIIIO0 YYHIB TakKl, SIK: IHTEPAKTHUBHI €JIEKTPOHHI KHUTH
abo wmynpTUMeniiHI Martepianu. lle Moxke 3poOuUTH HaBYaHHS ORI IIKABUM Ta
edekTuBHUM Ji71s1 yuHIB. [liciisi YMTaHHS TEKCTY MOYKHA 3alpPOIIOHYBATH YYHSIM pPO3pOOUTH
IPOEKT BPAXOBYIOUH JIIHTBOCOLIOKYJIBTYPHUN aCHEKT MONEPEeIHhO O3HAWOMHBIIM iX 3
aJITOPUTMOM HOTro cTBOpeHHs. [IpoekTHA TEXHOJIOT1s 1HIIIIOE MI3HABAJIBHY M1SIbHICTD YUHIB
3a JIOTIOMOTOI0 TTOCTABJIEHOTO MPOOIEMHOr0 MUTAHHS, 3a]1a4 JJIsl OpraHi3allii TeOpeTUIHOI
Ta MPAKTHYHOI MPOEKTHOI MisTBHOCTI Pi3HOTO piBHs camocTiiHocTi [16, ¢. 3]. Kpim Toro,
MPOEKTHA JISUTbHICTh PO3BUBAE YMIHHS Y4YHIB CaMOCTIMHO NIyKaTH, OMpallbOBYBaTH Ta
aHa3yBaTU OCHOBHY W JpYyropsHy iH(opmalito, po3UIMPIOBATA 3HAHHS 3 KYJbTYPHOI
TEMaTUKH, IOPIBHIOBATH BUJIy4YEHY 1H(POpMAILIitO 3 PEHOMEHAMH P1IHOI KYJIbTYpPH.

MeTo0 aHTITIOMOBHOTO YUTAaHHS € PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX HAaBMUOK, /K€ TEKCTH — 1€
pecypc OTpUMaHHS YYHSMH JIIHIBOCOINIOKYJIbTYpHUX 3HaHb [1, ¢. 26 — 30]. Ilix uac
HaBYaHHS YUTAHHS Y4YHI 3aCBOIOIOTH K 3BYKOB1 OCOOJIMBOCTI MOBH, TaK 1 3HAHOMJISITHCS 3
PI3HUMH >KaHpaMH Ta CTWISIMH, SIKI B1JIOOpa)karoTh ICTOPIIO, KYJIBTYpHI Tpaauiii abo
OCOOJIMBOCTI COLIAJIBHOTO KUTTA. KpiM TOro, 4uTaHHs AONOMarae po3BUBAaTU PO3YyMIHHS
MOBH, 30arauye CJIOBHUKOBHI 3arac Ta MOKpalye rpaMaTi4Hi HaBuuku. [1i1 yac HaBuaHHs
YUTAHHS BAXKJIMBO PO3IIIAATH TEKCT caMme SK MPOIYKT KyJbTypu. ToOTO ydHSM BapTo
BUBYATH HE TUIBKM HOBI CJIOBAa Ta aHali3yBaTH IpaMaTH4YHI CTPYKTYpH, a M KyJIbTypHI
0COOJIMBOCTI TEKCTY TakKl, SIK: KyJIbTYpHI HOPMH, TPAJAMIII1, PI3ZHUIIIO MIXK KyJIbTypamu. M.
baiipam BBaxae, 10 MDKKYJIBTYPHUH acleKT IiJl yac BUBUEHHA IM, po3BUBa€ B JIOMHI
IHTEPKYJIBTYPHOTO MOBIIS, SIKHH 3JaTHUN IO PO3YMIHHS MOJIIKYJBTYPHOCTI CEpEOBHINA Ta
YHUKHCHHSI cTepeoTHmizamii crinkyBaHHs [18, c. 6]. BaximBo Takox 3a0e3neunTH
B3a€MO/III0 YUHIB 13 TekcToM. Hanpukiaa: rpatu B posiboOBI IrpH, JUCKYTYBaTH HA TEMATUKY
TEKCTIB, MPAKTUKYBaTH MOBHI HaBUYKHU OepydyH 3a OCHOBY pi3HI COIiaJIbHI Ta KYJIbTYpHI

cuTyalii 300paxkeHi B Tekcrax. KpiM Toro, HeoOXiJIHO 3BEpHYTHM yBary Ha BUBUYEHHS



171IOMaTUYHUX BUPa3iB Ta (ppa3eosioriamiB, aJke Mij 4ac MepeKsiaay TeKCTy Ha PiIHY MOBY
Y4HI MOXYTh BIATUCS JIO JIOCIIBHOTO NEpeKiaay, 110 CIPUYMHHUTH MOBHE HEPO3YMIHHS
3MICTY TEKCTY.

[liyi HaBYaHHS Yy 3arajJbHOOCBITHIX 3aKjaJaxX CepeaHboi OCBITH c(opMoBaHi Yy
JlepxaBHOMY OCBITHBROMY CTaHAapTi 0a30Boi cepenuboi ocBitu 2020 poky Ta mporpamax
HaBYaHHA 3 1HO3eMHHX MOB. DOpMyBaHHS OCHOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH B Y4HIB 6 Kiacy
MOBMHHO 3a0e3MeuyBaTUCh NUISXOM JIOCSTHEHHS OCHOBHHMX IIUJIEH, a caMe: MPaKkTU4HOI,
BUXOBHOI, OCBITHKO1 Ta PO3BUBAJIHHOI.

[IpakTnuna MeTa HaB4YaHHS 3a0€3MEUYEThCS MUIIXOM (POPMYBaHHS I1HIIOMOBHOI
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, sIKa nependayae HaOyTTS HaBUYOK, 3HAHb Ta YMIHb JJIS
noOynoBu edexkTuBHOT B3aemonii 3 HocisiMu MoBU. Kpim Ttoro, JICK € HeBig’ eMHUM
CKJIQJJHUKOM 1HIIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOI KoMrieTeHTHOCTI. Llim i ¢popMyBaHHS MOKHA
BU3HAYUTH HACTYITHUM YHHOM:

® VYMIHHA Y4YHSIMH MiJOUpaTH Ta BUKOPHCTOBYBATH MOBHI Ta MOBJIEHHEBI 3ac0o0u
MDKKYJBTYPHOTO  CIIUJIKYBaHHS BpPaxOBYHOYM MDKKYJbTYpPHHMM, KpaiHO3HABUMN Ta
COILIIAJIbHUI KOHTEKCT;

e HaOyTTS KyJIbTYPOJIOT14YHUX, COIIIOKYJBTYPHHUX, MDKKYJIBTYPHUX,
JIHTBOKPATHO3HABYUX 3HAHB;

e YMiHHS BCTYIATH B JAJIOT i3 IpeJCTaBHUKaMU iHIIIOMOBHOTO cepenosuiia [10, c. 93].

BuxoBHa wmerta mnepen0ayae BHUXOBaHHS KYJIbTypH CHUIKYBaHHS, TOJEPAHTHOCTI,
PO3YMIHHS KYJIBTYPHHX OCOOIMBOCTEH KpaiHu, MOBa sikoi BuB4YaeThes [10, ¢. 97].

OcBiTHs MeTa BOAYa€THCS Y PO3IIMPEH] 3HAHb YUHIB Y Tally31 KYJbTYpH, 1ICTOPIi, 3BUYATIB
Ta TPAAUII MPEJICTAaBHUKIB IHIIIOMOBHOTO CEPEIOBHIIA, & TAKOXK colliaibHOro modyty [10,
c. 98].

Po3BuBasibHa MeTa peani3yeThCsl MUISIXOM CTBOPEHHS MO3UTHBHOI MOTHBAINT IS

JOCITIJIKEHHSI KYJIBbTYPH 1HITOMOBHOI KpaiHW Ta PO3BUTOK KOMYHIKATUBHHX 310HOCTEH



YYHIB.

3rigHo 3 JlepaBHUM cTaHnapToM 0a3oBoi cepeaHboi ocBiTH 2020 poKy OCHOBHUMU

BHMOTaMH Ta IUISIMH 10710 CPOPMOBAHOCTI KIIFOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEH, a 30kpema KU ta

JICK yuHiB 6 kJacy e€:

PO3YMIHHSA MPOCTOTO MMCEMOBOTO TEKCTY Ta BIUIYYE€HHSA 3 HOTO HE00X11HOT 1H(opmalii;
BHOKpEMJIEHHSI HEOOX1/1HOT 1H(POpMAIlii 3 TUCHMOBHUX TEKCTIB B SIKUX MICTATHCS OMHICH
JIOEH, TOBCSIKIECHHOIO )KUTTS Ta KYJIbTYPH 3@ YMOBH, SIKILIO B HUX BUKOPUCTAHO IPOCTI
MOBHI 3aCO0H;

3JIaTHICTh PO3Mi3HaBaTH 1H(OpPMAILito 3 OpoIIyp Ta TYPUCTUUHUX KapT;

YMIHHA BHU3HAYaTU TOJIOBHY 1JIEF0 Ta TEMY TEKCTIB, PO3YMITH 3MICT KOPOTKHX
PO3IOBiAcH, KOMIKCIB, OITOB1/IaHb Ta OMKCIB MMOOYTOBOTO KHUTTS JIFOJICH;

YMIHHS XapakTepU3yBaTh TOJIOBHUX T€POiB KOPOTKHUX TEKCTIB;

BUKOPHUCTAHHS PE3YJIbTATUBHHUX CTPATETi CIOPUHHATTS Ta PO3YMIHHSA MHCHMOBOTO
TEKCTY;

nependadeHHss 3HayeHb HOBHUX JIO BMIIy4eHHMX 3 KOHTEKCTY, SIKIIO MHUCbMOBHUH TEKCT
BiITHOCUTBHCSA 70 TTOBCSIKICHHOI TEMATHKH,

BMIHHS BHKOPHCTOBYBAaTH BiZJOMi CJOBa, YHCJa Ta JIaTH, 3 METOI0 BU3HAYEHHS TEMH
TEKCTY;

PO3yMIHHS 3HaYEHHS Ta METH HEBIJJOMHMX BHUPA3iB 3 OIJISAY Ha MICLE X PO3TAlIyBAHHS Y
MMCbMOBOMY TEKCTI;

3MIaTHICTH JI0 Mepe0adueHHs 3MICTy TEKCTY 3a 300paK€HHSIMU y BUIAJKY, SIKIIO TEKCT
MICTHTH BIJIIIOBITHUH 1IIOCTpaTUBHUN MaTepial;

pO3IMi3HAaBaHHS KOPOTKUX MHCHhMOBHUX TEKCTIB, K1 BIAMOBIAAIOTH BJIACHUM IHTEpecam
YUYHIB, HaNpUKIIaJ iHGOpMallil PO MY3HKY, CIIOPT, X001, MOJOPOXKi, 32 YMOBH, SKIIO B

HUX MICTSATHCS IIPOCTI MOBHI 3ac00H 200 1mrocTpaTuBHMIA Matepian [6, ¢.160 —165].



[Iporpama 3 i1HO3eMHUX MOB sl 6 Kkjacy nepeabayae HAOyTTS Y4YHSMU 3HAHb 3
HACTYMHUX TEeM: s, MOSl POJMHA Ta Jpy3l; MOKYINKH; Xap4yyBaHHS; CIIOPT; IMOJOPOXKI;
VYkpaina; Benvuka bpurtanisi; mkinpHE )KUTTS; CBATA Ta Tpaduiliil; JIroauHa; BIATIOYNHOK Ta
no3inist [11, 26]. Takox y4Hi TOBHHHI O3HAHOMHTHUCS Ta 3acBoiTh TeMaTuuHi JIO: omuc
30BHILTHOCTI JIIOJIMHU Ta PUCH XapakTepy, mpodecii, yrogo6aHHs; BiABIIyBaHHS Mara3uHiB
Ta iX BUJU, aCOPTHUMEHT, T'pOIIi; TPAAMIll XapuyBaHHsS Ta HAa3BU CTPaB; BUAM CIOPTY,
CIIOPTHBHI yMOJ00aHHS; MiATOTOBKA JI0 MOJOPOXK1, BUAU TpaHcnopTy; KuiB Ta BU3HauHI
Mmicis; JloHmoH, Horo BuU3HA4yHI MiCIs, BIJOMOCTI mpo BemukoOpurtanito;  ymtoOJeH1
HaBYaJIbHI TMPEAMETH, PO3KJaJ ypokiB, ypoku IM; ocHoBHiI cBsta BenukoOpurtanii Ta
VKpaiHu; 4acTHUHHM Tijia Ta BiABIAyBaHHS JiKaps; BUIbHUH Yac, BUaM ao3Biui [11, c. 26].
KpiMm Toro, y Xoai 4yuTaHHS Ta O3HAWOMJIEHHS 3 MOJAHUMU TEMAaMH Y4HI ITOBHHHI
HaBYUTHCA: J1aBaTU XapAaKTEPUCTUKY; BUCIIOBIIIOBATH BJIACHE CTaBJICHHS; MOBIJOMJIISITH PO
CMakKH Ta BIOJIOOAHHS; BITATH 31 CBSITOM; PO3YMITH Ta BUKOHYBATH 1HCTPYKIIIi; OMHCYBATH,
po3mnoBifatu, xapakrepusysaru [11, c. 26].

Otxe, popmyBanus JICK Ta KOMIIETEHTHOCTI B aHTJIOMOBHOMY YMTaHHI YYHIB 6 KJ1acy €
BXJIMBUMH 3aBJIaHHSAMU OCBITH. L{e#i mpoiiec moBuHEH OyTH iHTETPOBAHUM, HE CYTIEPEUNUTH
BIKOBUM OCOOJIMBOCTSIM YYHIB Ta YMHHIN mporpami 3 iHo3eMHUX MoOB. Lleil mpoiec mae
OpraHi30BYBaTHCS 3 BpaxXyBaHHSIM BUMOT Jlep:kaBHOTO cTaHAApTy 0a30BO1 CepeIHbOT OCBITH
Ta UUied, skl BukiaaeHi B Hbomy. dopmysanns JICK mig yac HaBYaHHSA YMTaHHSA Mae
3a0e3MneuyBaT PO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX BMIHb Ta HAOYTTS BAXJIMBUX KYJIbTYPOJIOTTYHHX
3HaHb. KOMIIETEHTHICTh B @aHTJIOMOBHOMY YWTaHHI MAa€ MOJISATaTH Y 3JaTHOCT] YUHIB YUTATH
Ta PO3YMITH TEKCTHU PI3HUX KAHPIB, CTUJIIB Ta PIBHIB CKIaAHOCTI. [le Moxe OyTH JOCATHYTO
3a JOTIOMOTOI0 YB@)KHOTO aHami3y TEKCTiB, a TaKOX 3a JOTMOMOTOI CHCTEMAaTHYHOL
NPaKTUKK y BHUKOPUCTAHHI TEMaTUYHUX MOBHUX 3aco0iB. @PopmyBannsa JICK Ta
KOMIIETEHTHOCTI B aHTJIOMOBHOMY UYMTaHHI Ma€ BEJIMKE 3HAYCHHSI JJIs1 YCIIITHOTO BUBYEHHS

aHTIIMCHKOT MOBH Ta MIJATOTOBKU YYHIB JI0 )KUTTS B MOJIKYJbTYPHOMY CBITI.



1.2. ETanu inTerpoBanoro ¢opMyBaHHs JiHIBOCOLIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI i

KOMIIETEHTHOCTI B AHTJIOMOBHOMY YUTaAHHI

®opmysanns JICK gyxe noBrorpuBanmii Ta 6aratorpanauii mporec. Kpim Toro, 4iTkux
etaniB popmyBanHs JICK nHeMae, axe 11ei mporiec € pe3yabTaToM 3aCBOEHHS MOBJICHHEBUX
Ta MOBHHUX 3HaHb 1 HE MOKe (POpMyBaTHUCA 130JIbOBAHO.

3riIHO 3 yciM BUllleckazaHuM, MoxkHa BBaxkaTu 110 JICK popmyeTses inTerpoBano 3 KU.
Otxe, eranu popmyBanus KY e cinbaumu 3 etanamu ¢popmysanss JICK.

C. K. ®onoMkiHa MPONOHYE TaKy KiIacuikailito eramniB poOOTH 3 TEKCTOM:
® JOTEKCTOBHH €Tal — METOIO SIKOTO € 3HATTS MOBHHUX Ta CMHCIIOBUX TPYJAHOILIB YUTAHHS

TEKCTy Ta po3yMiHHA HOBUX JIO, BH3HaueHHs NMpOOJIEMATUKH TEKCTYy Ta MOTHBALlis

JISTIBHOCT] YYHIB JI0 YATAHHS,
® TEKCTOBMI €Tall — HAJaHHS KOMYHIKATHBHOI IHCTPYKUIi JO YUTAHHS Ta aKTHBI3aLlisd

YUTAIBKOI JISUTbHOCTI YUHIB;
® TICIATEKCTOBUIA €Tall — KOHTPOJIb PO3YMIHHS YUHSIMU 3MICTY TEKCTY, HOTO OOTOBOPEHHS

Ta YHOPSAKYBaHHS iHpopMallii 3 MeToro Horo po3yminas [2, c. 24]. O1xe, MPOITOHYEMO

neTtanbHime po3rsiHyTy etanu hopmysanas JICK ta KY.

JHotexcroBuit etan hopmyBanHsi KU € oquuMm 3 HaitBaxuBimux. B aBrentnaanx HMK
JUIst 6 KJ1acy KOXKEH TEKCT CYNPOBOKYETHCS BIANOBIIHUM UIIOCTPATUBHUM MAaTEplajioM.
VY4YHSIM NpPONOHYETHCS MOBHA 3/10TaJKa Ta MPOTHO3YBAaHHS 3MICTY TEKCTY 3a MaJIOHKaMU
abo 3arosoBkoM. lli mpuiiomMuM BIUIMBaIOTh HE TUIBKM Ha PO3BUTOK TBOPYOTO Ta
acolllaTUBHOTO MUCJICHHS, a 1€ i Ha Ba)KJIMB1 KOMYHIKaTUBHI HABUYKHU, BMIHHS aHaJI13yBaTu
Ta MOSICHIOBATH BJIACHY NyMKY. Tako)k BH3Ha4daeTbcs MpoOjeMaTHKa TEKCTy, HOro Mera,
MOPIBHIOETHCA aKTyaJIbHICTh TPOOJIEMATUKU TEKCTY 3 OIJISIIY Ha aHTJIOMOBHY Ta BITUU3HSHY

KynbTypy. Kpim Toro, Ha 1ibOMy eTari 3HIMalOTbCSI MOBHI Ta CMUCJIOBI TPYHOIL YATAHHS



ta po3yminHsa HoBux JIO. Ha nmorekcroBomy ertami po3Butky JICK mig vac uutanHs

aQHTJIOMOBHHUX TEKCTIB (DOPMYIOTHCS CYMIKHI KOMIIETEHTHOCTI, a caMe: COIIOKYJbTYypHa,

COLIIONIHTBICTUYHA Ta comiaibHa. [IpomoHyeMO pO3TrAsSHYTH Wil IX PO3BUTKY Ha

AJOTCKCTOBOMY eTarni:

COIIOKYJFTYpHa KOMIIETCHTHICTh — CHCTEMAaTH3allisl TEOPETUYHHX 3HAHb 010
KYJIbTYPOJIOT1YHOT TEMATUKHU; aHaJli3 BIIMIHHOCTEH MK KyJIbTYpOIO aHTJIOMOBHUX KpaiH
Ta KyJbTYpOK YKpaiHH;

COLIIOJIIHIBICTUYHA KOMIIETEHTHICTh — 03HAOMJIEHHS YUHIB 3 TEMATHYHOIO, JOHOBOO Ta
0€3eKBIBAJICHTHOIO JIEKCUKOIO, (hpa3eosoriaMamMu, 1iloMaMu TOIIIO;

colllaJlbHA KOMIIETEHTHICTb — O3HAHOMJICHHS YYHIB 3 T'paMaTUUYHUMHU CTPYKTYpamH
noOy/l0oBU pe4YeHb 3aJUlsl MMOJAJBIIOr0 iX BUKOPHUCTAHHS Yy BIJIACHIA KOMYHIKallii;
(opMyBaHHS HABUYOK MIKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS.

Ha TekcToBOMY erami y4HSM HAJA€ThCS IHCTPYKIIISI JO YUTAHHS Ta BiJIOYBA€ThCSA aKT

YUTAHHS TEKCTY MOBUYKHM. 3a MOTpeOM mIpouyuTaHa 1H(OpMalis MiJaeTbCs aHami3y Ta

oOroBopeHH0. Jlesika KyapTyposioridyHa iHdopmanis norpedye IeTaabHOro TPaKTyBaHHS,

TaK SK BOHAa MOK€ OyTH MPUYMHOIO HEPO3YMIHHS 3MICTY TEKCTy. SIK 1 B MOMEPEIHBOMY

erani, JICK Ha TekcroBoMy erami (OpPMYeTbCA HUIAXOM JOCSATaHHS LIUJIEH CYMIKHHX

KOMITIETEHTHOCTEMN

COIIIOKYJIbTYpHa KOMIIETEHTHICTh — BWJIYYEHHS HE0OXigHOi iH(opMarii 3 TeKcTy, il
OTpAIlFOBaHHS Ta aHaJi3,

COIIOJIIHTBICTUYHA KOMIIETEHTHICTh — 3HAXOJ[HKEHHS OMpPaIlbOBAaHUX Ha MOMEPEIHbOMY
etani JIO, aHami3 KOHTEKCTY iX B)KMBAHHS B TEKCTI;

colllaJiIbHa KOMIIETEHTHICTh — BWJIYYEHHS OCHOBHOI KYJbTYpPOJOTIYHOI 1H(oOpMalii 3
METOI0 PO3YMIHHS OCHOBHMX HOPM IMOOYTOBOT'O KUTTSL, IIHHOCTEH Ta HOPM CILJIKYBaHHSI
JUTSl TIOJANTBIIIOT0 BUKOPWUCTAHHSA B TOMIKYJBTYPHIH KOMYHIKAIil 3 TpeICTaBHUKAMU

€THIYHOTO MOBHOI'O CEPEJOBMINA; aHa/li3 MPUTAMAHHOI COIladbHOI TOBEIIHKA B



aHTJIOMOBHUX KpaiHax.

Ha nmicnsitekcToBOMY eTari KOHTPOJIIOETHCS PIBEHb PO3YMIHHS OCHOBHOI Ta IPYTOPSIAHO1
iHpopMaIlli 3 TEKCTy, IHIIUMHU CIOBaMH, KOHTPOJb MOBHOTO a00 YaCTKOBOTO PO3yMIHHS
3micTy Tekcry. Lleli eram mepenbayae BUKOHAHHS BIPAB CIPSIMOBAHMX Ha KOHTPOJb
pPO3yMIHHS TIPOYMTAHOTO. Y4YHTEIIeM MOXe OyTH oOpraHizoBaHa poOoTa 3 aHami3y
BepOaJpHUX Ta HeBepOaJbHMUX (32 HASBHOCTI BIMOBITHOTO UIIOCTPATUBHOIO MaTepiany)
3ac001B CIUIKYBaHHS IUIsiXoM EBpuctrunoi 6eciau. Came 11e 10MOMOKE YUHSIM PO3BUBATU
HAaBUYKU COIIOKYJIbTYypHOi cnoctepexauBocti. JICK Ha TICIATEKCTOBOMY —eTarll
AHTJIOMOBHOT'O YUTaHHS (POPMYETHCS HUIAXOM JOCATHEHHS CyMIXHUX I1I€H:
® COLIOKYJbTYpHAa KOMIIETEHTHICTh — 3JIMCHEHHS aHalI3y Ta CHCTeMaru3allii Mmoiid B

TEKCTI YW CTaTTl; YCBIIOMJIEHHS MOJIKYJIbTYPHOCTI Ta MOPIBHAHHS KYJbTYPHHX

(dbeHOMEHIB aHTJIOMOBHUX KpaiH 1 BITYM3HAHOI KpaiHW HA OCHOBI BHIJIYYEHOI 3 TEKCTY

1H(pOopMaIlli KyJIbTYpHOTO CIPSIMYBAHHS;
® COILIIOJIIHTBICTUYHA KOMIETEHTHICTh — PO3YMIHHS Ta BUKOPUCTaHHS TEMaTH4HOI,

¢boHOBOI 11 O€3eKBIBAJICHTHOI JIGKCUKU, (PPa3eoJioTi3MIB UM 1IOMAaTUYHUX BUPA3iB y

BJIACHOMY MOBJICHHI.

Edextuaumu 3acobamu dhopmyBanns kommnerenTHocTi KY ta JICK € mantonku, cxemu,
rpadiky, TaONMIl, KOMIT IOTEPHI MPOrpaMH, 1HTEPAKTUBHI IIATHOPMU, MYJIbTUMEIHHI
Npe3eHTallil, acomiaTuBHI Maru «mind mapsy.

[Tlin gac dopmyBanns JICK ta KY HeoOXimHO 3A1MCHIOBATH KOHTPOJIb IUIIXOM
BUKOHAHHS PI3HUX BHUJIIB BIIPaB: MEPEXPECHOrO, albTEPHATUBHOTO a00 MHOKMHHOTO
BUOOpY; Ha YHOPAIKYBAHHS, 3aBEPILCHHS, iJCTAHOBKY, TpaHChOpMaIlil0, BHYTPIIIHE Ta
MiKMOBHE niepedpasyBanns [2, c. 27].

Kpim Toro, BapTo 3BepHYTH yBary Ha BUMOTHY Ta KpUTepii BiIOOPY TEKCTIB JIJIs1 YATAHHS.
TexcTu st YUTaHHS MOBUHHI OyTH pI3HUX *aHPIB Ta CTUIiB. KpiM TOro, BUUTENns Mae

MOKJIUBICTH 00paTu abo po3pobuTu momatkoBi Marepianu mis po3Butky KU Tta JICK i



MOTHBAIIlT YMTAIBLKOI JisTIbHOCTI. BapTo 3a3Ha4uMTH, 110 TOAATKOBI MaTepiajii He MOBUHHI

CyNEepeUnTH IIMCHIN TporpaMi 6 Kjiacy 3 BUBUCHHS aHTIIIHCEKOT MOBH, TIEpe10au€HOr0 HEIO

JeKCUYHOMY MaTepially Ta TemaTuii cdep cniikyBaHHS. 3amns 3a0e3NedeHHs

iHTerpoBanoro po3Butky JICK mig yac HaBYaHHS 4YUTaHHS JOOMPAIOTHCS TEKCTU

COLIIOKYJIBTYPHOTO cIipsiMyBaHHsl. Lle MOxXyTb OyTH XyA0XKH1, KpaiHO3HABYI, MyOIIIIUCTUYHI

TEKCTH, a00 HaBITh IHTEPHET pecypcH (CTaTTi, HAYKOBI IMyOiKarlii Tomo). MeTor YuTaHHS

TaKMX TEKCTIB € HAOYTTS KyJIbTYpPOJIOTTYHHUX, KPAiTHO3HABUMX UM COIIOKYJIBTYPHUX 3HAHb.

biiblll KOHKPETHO BHMOTM Ta KpUTepli BiAOOpPY TEKCTIB ISl YUTAHHS MPONOHOBAHI

Bbopenpkoto I'. E, ix MmoxkHa chopmyBaTH TaKUM YUHOM:

® Mi3HaBaJbHA I[IHHICTh — TEKCTH MOBUHHI MICTUTH BIJJOMOCTI, III0 0a3yI0ThCSl HA PEaTbHUX
(dakrax npo kpainy Ta ii Hapoa. KpiM Toro, B HuX MoBUHHA MICTUTHCS HOBA 1H(POpMALIis,
SKa CTOCYETHCS P13HUX cdep JIIOICHKOT TisNTBHOCTI;

e BpaxyBaHHS BIKOBHX OCOOJIMBOCTEW Ta IHTEPECIB YUHIB — TEKCTU IMOBHHHI BiANOBIIATH
IHTENEKTyaJIbHOMY, MOpajJbHOMY Ta IICHUXOJOTIYHOMY PIBHIO PO3BUTKY Y4HIB, OyTH
IIKaBUMHU JJIs1 HUX, MOTUBYBATH iX J0 M3HABAIBHOI AiSIILHOCTI;

® BHUXOBHa (DYHKIIiSI — TEKCTH TMOBHHHI CHpHUATH (OPMYBAHHIO BiAMOBIIAIBHOTO Ta
TOJIEPAHTHOTO CTaBJIEHHA /10 MPEICTABHUKIB IHIIOMOBHOIO cepeoBUIIa, (OPMYyBaHHIO
MOpPaJIbHO-E€TUYHUX SKOCTEW;

® DPI3HOMaHITHICTh — TEKCTH MOBHHHI OyTH PI3HOMAHITHUMHU 32 TEMATUKOI, CTUJIEM Ta
X)aHpoM [2, c. 23].

Otxe, interpoBane ¢opmyBands JICK B aHrmoMOBHOMY 4YHTaHHI 3a0€3MEUyETHCS

JOTPMMAHHSM BCIX €TaImliB: JOTEKCTOBOTO, TEKCTOBOTO, IIiCIATeKCcTOBOro. Kpim Toro,

HEOOX1THO 3BEpHYTH yBary Ha JOTPMMaHHS BHMOI Ta KpHUTEpIiB BiIOOPY TEKCTIB 3a/Jis

3abe3neyeHHs epextuBHOro popmyBannsa JICK B aHIIIOMOBHOMY UMTaHHI.



PO311J1 2. METOAUKA IHTET'POBAHOI'O ®OPMYBAHHA
JIHI'BOCOIIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI I KOMIIETEHTHOCTI B
YUTAHHI YYHIB 6 KJIACY

2.1. BuBueHHs1i 1ocBiny (popMyBaHHS JIIHTBOCOWIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B
Nnpoueci HABYaHHS YUTAHHSA AHIJVIINCHKOI0 MOBOK YYHIB 6 kjacy mkosau Ne 85 m.

KueBa

[lin yac BUpPOOHHUYOI MPAKTUKU 3 AHTJIINCHKOI MOBM Y4HI 6 Kjacy HaBuajucs 3a
aBreHTHYHEM HMK «Next move 3» BuaaBamiitBa Pearson Longman. Ileit kxommiekc
CIpsIMOBaHUN Ha PO3BUTOK OCHOBHHUX KOMIIETEHTHOCTEH, a came: KOMIIETeHTHOCTI Y
MUCHbMI, IPAMaTHUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, KOMIIETEHTHOCTI B
ay/ir0BaHH1, KOMIIETEHTHOCTI B MOHOJIOTITYHOMY Ta Aianoriunomy moBieHHi, KY it JICK B
IIKOJIaX 3 TOTJIMOJICHHUM BHMBYEHHSM aHTJIACbKOI MOBH. Bci po3ainu  MapkoBaHi
CremialbHUMHU MMOo3HaukaMu, a came: «\Vocabulary», «Reading», «Grammary», «Writingy,
«Speaking» «Listening», «Culture». ¥ migpy4HuKy € po3AiIH CHOpSMOBaHI HAa KOHTPOJIb
HaOyTHX 3HaHb, BOHU MalOTh HACTYITHI Ha3BH. «Brain Trainersy, «Reviewy, «Refresh Your
Memory». Takox y4HSIM PONOHYIOTHCSI PO3ALIH, SIKI CIIPSIMOBaHI HA PO3BUTOK TBOPYOCTI
Ta MOTHBAI[IIO IO HABYAJIbHOI JisuibHOCTI. BoHu mo3HaueHi Ha3zBoro «Filey (Hampuxman:
«Literature File» [21]).

HMK cknagaeTscs 13 miipydyHuka, poOOYOro 301IUTA, KHUKKU JJIs BUMTENSA, TUCKY 3
BiJieo- Ta ayaio-marepianamu. Kpim toro, y HMK BxonuTth enekTpoHHUI 1HTEpaKTUBHUN
HiIpyyHUK Ta poOoumii 3ommT Ha rmiardopmi Pearson English Portal, skwii crnipusie
oprasizaiii rpynoBoi poOOTH Ta MBUAKINA B3a€MO/II HA YPOKax aHTJIHCHKOI MOBH 3 METOIO
JIEMOHCTpaIlli HaBYaJBLHOTO Martepiany. TemaTuka TEKCTIB Ta JIEKCUYHHM Marepiai

YaCTKOBO BIJMOBIJIa€ BIKOBUM ocoOimBocTsIM y4HIB. Cepen HemonikiB HMK moxxHa
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BIIMITUTH BIICYTHICTh BIIpaB JJIs JeIKUX 3 eTamiB opmyBanHs KY.

VY noganomy HMK € Garato tekctiB cpsimoBanux Ha po3BuTok JICK. Bonu micTsaTecs

y posminax «Reading» ta «Culture». [lis mpukiagy MoOXHa HaBECTH TEKCTH 3 TaKOl

tematuku: “London Market Wins Award”, “Strange Tourist Attractions”, “Studying in

Great Britain”, “London Elephant Parade”, “The Republic of Ireland”, “Sports in the UK”,

“Asking for help”, “Asking for information”, “Giving advice”,“Gulliver’s Travels”, “Robin

Hood”, “Multicultural Britain”, “Canada” [21]. IIpoTe He Bci Tekctr y nmoganomy HMK

BI/IMOBIAAIOTh TEMATHIIL JIJIs1 6 KJIacy.

PosrnssHemMo netanpHIIIE 11111 YUTaHHS [IMX TEKCTIB Ta iX BIuMB Ha popmyBanHs JICK:

e “London Elephant Parade” — temaTnka mojaHuX TEKCTIiB CIPSIMOBaHA Ha PO3IIUPEHHS
3HaHb WIOJI0 KYJIBTYPHOTO Ta COLIAJIbHOrO >KUTTS B JIoHAOHI; (opmMyBaHHS
TOJICPAHTHOTO CTABJICHHS J0 TPAUIIIN Ta KyJIbTYPH aHIJIOMOBHUX KpaiH; 03HaOMIICHHS
3 TEMaTU4HOK0, O€3€KBIBAJEHTHOIO Ta (OHOBOIO JIEKCHUKOIO; HAOyTTsS 3HaHb
ETHOKYJIBTYPHOTO Ta COLIOKYJIBTYPHOTO (POHY.

e “Asking for help”, “Asking for information”, “Giving advice” — temaTHKa MMOJaHUX
JaJIoTiB CIpsIMOBaHa Ha O3HAWOMIICHHS Y4YHIB 13 HOpMaMH, MPaBUJIAMH Ta MOJEISMU
MOBHOI TIOBEIIHKHA B TOJIKYJIBTYPHOMY CEpPEIOBHII, O3HAHOMIICHHSI 3 TEMaTHIYHUMHU
JIEKCUYHUMU OJIMHUIISIMHU.

e “The Republic of Ireland”, “Canada”, “Multicultural Britain” — Tematuka momaHux
TEKCTIB  CHOpsiIMOBaHa Ha  HAOYTTS  y4YHSIMH 3HaHb  ICTOPUKO-KYJIBTYPHOTO,
COITIOKYJIBTYPHOTO, C€THOKYJIBTYPHOTO Ta CEMIOTHYHOrO (OHY; O3HAHOMJICHHS 3
0€3eKBIBAJICHTHOIO Ta (DOHOBOIO JIEKCHKOIO; MOPIBHAHHS KYJbTYPU Ta CTUIIIO KUTTSA
MPEICTABHUKIB aHTJIOMOBHHUX KpaiH Ta YKPaiHLIIB.

e “Gulliver’s Travels”, “Robin Hood” — aBTeHTMuHi TEKCTH, SKi BIZHOCATHCS IO
XYJIO)KHBOI JIITEpaTypH, TeMaTHKa IOJAaHUX TEKCTIB CIPSMOBaHA Ha PO3IIUPEHHS

KyJbTYPOJIOTTYHMX 3HAHb YUYHIB; O3HalOMJIEHHs 3 Oiorpadiero 3apyOiKHUX aBTOPIB Ta
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JiTepaTypHUMH OCOOJIMBOCTSMHM POMAaHIB; HAOYTTs 3HAHB COIIOKYJbTYPHOTO (OHY;

PO3LIMPEHHS KPYro30py YUHiB; 03HaloMiieHHs 3 TeMaTudyHuMu JIO, 6e3eKBIBaJIECHTHOIO

Ta (POHOBOIO JIEKCUKOIO.

e “Studying in Great Britain” — TemaTnka moJjaHiuX TEKCTIB CIIPSIMOBAaHA Ha PO3IIHPCHHS
3HaHb YYHIB IIPO HAaBYaHHS, TOOYTOBE Ta colllajbHEe KUTTA B bputanii, HaOyTTs 3HaHb
CTHOKYJBTYpPHOTO (OHY, O3HAMOMIICHHS YYHIB 3 NMPUTAMaHHUM JKHTTSIM TMITTKIB Y
Benmukobpuranii.

e “Sports in the UK” — TemaTnka rmoiaHux TEKCTIiB CIIPSIMOBaHA HA PO3IIUPEHHS KPYT030Py
YUYHIB Ta O3HAMOMJIEHHS 3 TUIIOBMMHU BHJAMH CHOpPTY y BenmkoOpuranii, HOpiBHSIHHS
BU/IIB CTIOPTY B YKpaiHi Ta BenukoOpurtaHnii, 03HaAOMIICHHS 3 TpaJULIMHUMHU BUIAMU
cnopty y BemnukoOputanii; o3HallomyieHHs y4HiB 3 Temarnunumu JIO,
0€3€KBIBAJIEHTHOIO Ta (POHOBOIO JIEKCUKOIO.

Bci npononoBani TekcTu A0 untaHHs B nogaHomy HMK cynpoBomKytoThCs CKpaBUM
UTIOCTPaTUBHUM MAaTeplajoM, IO JA€ 3MOTY YYHSIM CIPOTHO3YBATH 3MICT Ta TEMAaTUKY
TEKCTIB Ha JIOTEKCTOBOMY eTani uuTaHHsA. HaBenpemo mnpukiaau BIOpaB 10 OIHOIO 3
BHIIICBKA3aHUX TEKCTIB B IIPOAHAII30BAHOMY T1JIPYYHHKY.

Tekcr Ha Temy: « Great moments in history» [21, c. 26].

Great moments in history
20th July 1969
g . 9 -, s Half a billion people
This month World Magazine is looking at great moments in Jors wotchiman
history. Do you remember these events? What about your television. What
) i were they watching?
parents or grandparents? What's the story behind the picture?  Jroraus el .
Aldrin. Armstrong was
. he fil Ik
A V" DOU 15th RUgUSt 1945 ;nelh?;d,:::.?hv;?'s one small step for man, one
. ) giant leap for mankind,” he said. The two astronauts
Twenty-seven-year-old Edith Shain stayed on the Moon for twenty-one hours and
o 3 collected samples for scientists back on Earth. They
was working as a nurse in New left an American flag and some footprints. The flag
and the footprints are still there today!
York when she heard the news on ..o u04 cup finat 215t june 1970

the radio - the war* was over! e
All across the USA, people were o
celebrating. Edith was celebrating Italy were playing

Brazil in the World

in Times Square when a sailor Copeint e
kissed her. Edith didn't know the Brazilian team.
A = % After the match, a
sailor, but she wasn’t angry with photographer took
: is picture. It was
him. A young photographer was Pelé’s third World

Cup win and the first

in Times Square, too. He took this majr sporting event
: 0 appear on TV in
photo. A week later Edith saw the  colour Milions of
people were watching

photo in Life magazine. She was when Pelé lifted the
trophy in his yellow

surprised, but she was also proud  fooail shir:
of the photo! o nd e e




Puc. 2.1.1. Tekct Ha Temy «Great moments in history»

VY4H1 yUTaIOTh 11€¥ TEKCT 3 METOIO PO3LIUPEHHS 3HaHb MPO 1ICTOPUYHI MOJI11 Ta BUJAATHUX
JroAel, HaOyTTs 3HaHb ICTOPUKO-KYJIbTYpHOTO (hoHy Ta TematnyHux JIO. Lle BuB4aroumii
BUJl YUTAHHS, aJPK€ YYHI YUTAIOTh CTATTIO MOBTOPHO 3 HOBUM 3aBAaHHSAM ISl PO3yMIHHS
neBHUX JAeTanedl. BopaBu, ki 3ampornoHOBaHi B MIAPYYHUKY JO TEKCTY BUKOHYIOTHCS 3
MeTol0  (opMyBaHHS yMiHb BHBYAIOUOrO 4YHWTaHHSA. BrhpaBu MpPONOHOBaHI Ha
MICIATEKCTOBOMY €Talll Mal0Th KOHTPOJIIOI0UY (QYHKIIII0 PO3YMIHHS 3MICTY MPOYHUTAHOTO.

Jlomekcmoguii eman

Bopaga 1

1. Look at the photos. Answer the
questions.
1. What can you see in the photos?
2. Where are the people?
3. What are they doing? [21, c. 26].

Ils BmpaBa mnependadae MWMOBIpHE NPOTHO3YBaHHS 3MICTY TEKCTY 3 OISy Ha

UTIOCTpaTUBHUN MaTepia.
Bnpaga 2
VY niipy4yHUKY BIACYTHS IHCTPYKIIiS A0 BIPABH, ajie il MO>KHA COPMYBATH TAKUM YNHOM:
«Take a look at the words that may be unfamiliar to you. Listen to their definitions and
pronunciation. Repeat them after me. Please, write down these words in your

dictionariesy.

Sailor ['seilo] — mopsix | Kiss [kis]-mominynok | Event [1'vent] — | Leap [li:p] —
TTO15T CTPUOOK

Mankind [man kamnd] — | Stadium ['ster.di.om] — | Trophy [ trouv.fi]

JIIOJICTBO CTaIl0H —Tpodeit

L{s BpaBa cipssIMOBAaHMIA HA 3HATTS TPYAHOILIB pO3yMiHHA Ta yuTaHHS HOBUX JIO.

Texcmoeuii eman

Buopaga 1



2. Read the magazine article and check your answers to Exercise 1. [21,
c. 26].

L BpaBa nepeadavae 03HAMOMIICHHS YUHIB 13 KOMYHIKaTUBHUM 3aBJIaHHSM 10 TEKCTY

Ta YUTAHHA TCCTY MOBYKHU.

Iichiamexcmoesuit eman

Bopaga 1:
3. Read the article again. Copy the table and complete the information [21, c. 26].
Part A Part B Part C
Event? V-J Day World  Cup
Final
When? 20th  July
1969
Where? Mexico
Who? Edith
Shain

Lle#i mpuiiom crpsMOBaHWN Ha KOHTPOJIb MOBHOTO PO3YMIHHS Y4YHSMH 1H(opmarrii

3MICTY TEKCTY.

Bupaga 2

4. Read the article again. Answer the questions.
Paragraph A
1 Why did Edith go to Times Square?
2 How did she feel about the sailor?
3 How did she find out about the photo?
Paragraph B
4 Why was the event on TV important?
5 What did Aldrin and Armstrong do on the Moon?
Paragraph C
6 Why was the 1970 World Cup Final special for Pelé?
7 What was different about this sports event? [21, c. 26].

Ls BripaBa cipsiMOBaHa Ha MEPEBIPKY MOBHOTO PO3YMIHHS YUHSIMH 3MICTY TPOYUTAHOTO.
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OTtxe, nMpoaHai3yBaBIlM BIPAaBU MPOMOHOBAHI JI0 TEKCTY, MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK,
0 BOHM BIJIMOBIJIal0OTh BUMoOram cdopmoBanuM y [lepkaBHoMmy cTaHaapti 0a30BOi
cepennpoi ocBit 2020 poky moao popmysanns JICK yuniB 6 Kiacy.

3a nepioJ; MPOXOKCHHS MPAKTUKH s 3A1HMCHUIIA CIIOCTEPEIKEHHS 32 pOOOTOIO0 BUUTEIIB
aHrjific)koi Ha ypokax 3 po3BuTKy KUY, Ha AKMX y4HI YHUTaId TEKCTH
JIHTBOCOLIOKYJIBTYPHOTO XapakTepy. Ha oqHOMY 3 ypoOKiB, SIKMil POBOAMBCS BUUTEIHKOIO
aHrIicbkoi MoBH Sp1ieBoro TeTssHO0 MUKOJAiBHOIO, YUHI YMTaNU TeKCT Ha TeMy «Homes
in the UK [21, c. 121]» 3 sikoro y4HI Ai3HATUCS PO BHIU TOMIBOK y BenmkoOpuranii Ta
MaJIi 3MOT’Y TIOPIBHSTH 1X 3 BITYUZHSIHUMU.

4 Write  short paragraph about G in your

country. Use your answers to Exercise 3 and
the Homes in the UK examples to help you.

detached house

semi-detached house |

Semi-detached houses
There are more ‘semis’ in the UK
than any other type of house.
They are two houses next to
each other. They share a wall on
one side and you can walk round
to the garden on the other side.
It's very important to be -
friends with your

" other | next-door neighbours!

H )V(Vpes of home in the UK
——

\

|
terraced house I
T—

Detached houses
Detached houses are
popular with families, but
there aren't many in cities.
They usually have three

or four bedrooms upstairs
and they often have a big
garden and a garage. A lot
of them have attics, but only
a small number of older houses have cellars.

Terraced houses

A lot of families live in terraced houses. They share
the walls with the houses next to them. The living
room is often at the front of the house, next to the

hall and the kitchen is at the back. The bedrooms and
bathroom are upstairs.

Terraced houses don't often have a garage, but there’s
usually a small garden at the back. If you want a good

game of football, however, go to the park! Flats

A lot of people in cities live in flats. Some
are in big buildings, but others are on one
floor of a terraced house. They sometimes
have small balconies.

Very tall buildings are unusual in British
cities. The highest flat in the UK is in the
Beetham Tower in Manchester. It is on the
47th floor.

The Beetham Tower

Puc. 2.1.2. Tekct Ha Temy «Homes in the UK»

Tematuka 1 3MICT TEKCTy crpsiMmoBaHi Ha po3BuTOK JICK B aHTJIOMOBHOMY YHWTaHHI,
oBoJIoAiHHS TemaTHuHuMu JIO Ta po3mMpeHHS 3HAHb  COINIOKYJBTYPHOTO  Ta
€THOKYJIbTYypHOTO (poHiB. Ha 11boMy yporii Oyiu mpuCyTHI BCl €Tanu poOOTH 3 TECTOM st
YUTaHHS, a caMme: JOTeKCTOBHUHM, TEKCTOBHMM Ta TichsTekcToBuil. KpiMm Toro, ypok
CYNMPOBOXKYBABCS TOJATKOBUMH MaTepiajaMu, a came. MyJbTUMEIIMHOI0 MPE3CHTAIIIEI0 13

300pakeHHsIMU OyIMHKIB Y BenukoOpuTanii, JIO, TeMaTUuHUM BiJ1€0 TIPO MOOYTOBE KUTTS



y BenukoOpurtanii Ta I0JaTKOBUMHU BIpaBaMH i MICAATEKCTOBOrO eTamy. Y IbOMY
NIIPYYHUKY Opakye BIIpaB JJisi TOTEKCTOBOTO €Tally, TOMY BUMTENBKOIO aHTIIMChKOT MOBU
Oynu 3ampornoHoBaHi MOTPiOHI BOpaBu. Ha morexkcroBoMy ertami Oynau 3HSATI TPYAHOII
TEXHIKM YATAaHHS Ta po3yMiHHs He3Hailomux JIO. Kpim Toro, 6yB BUKOpUCTAaHUH 1€ OAUH
[[IKaBHi MPUHOM — y4HMTEIbKa 3alpolOHyBalla YUHAM MOrpaTd B acoriaiii. YuHsM OyIio
3apOIIOHOBAHO HA3BaTH JICKUJIbKA CJIiB sIKi O XapaKTepu3yBalu TPAIUIIMHUN OYTUHOYOK Y
BenukoOpuTaHii, iHIIMMUA CIIOBaMH, CTBOPUTH acoliatuBHy Mamy (Mind map). Ockinbku
Y4YHI NIepe] UM BUBYAJIM JIEKCUYH1 oauHMIl 3 TeMu «Home Sweet Home», iM Branocs e
jgerko 3pobutu. Ha TexkcroBoMmy erami y4HI YUTaJId TEKCT MOBYKH, IONEPEIHBO
O3HAaHOMUBILIUCH 3 PI3HOBHIAMH OYJIMHOUYKIB Y BenukoOpuTaHii Ta yBa)XHO MPOCITyXaBIIX
MOSICHEHHST BUMTENS W 1HCTPYKILIO 10 yhTaHHsA. Ha micisiTekcToBOMYy eTari ydyHsM OyJio
3aIpONOHOBAHO BUKOHATH 3aBAaHHS, K1 OyJIM CIPSIMOBaH1 Ha KOHTPOJIb PO3YMIHHS YUHSIMHU
3MicTy TekcTy. KpiM Toro, yuHsiM OyJio 3alpolOHOBaHE KOMYHIKATHUBHE 3aB/IaHHS — y4HI
ONKCYBAJIM, y SIKOMY 3 THUITIB OyJIMHKIB BOHU O XOTUIM MEIIKaTH, apTyMEHTYIOUH BJIACHY
JYMKY Ta MOPIBHIOIOYH 1X 3 TPAIUIIIHHUMU BUJIaMU KUTJIa B YKpaiHi.

VY4H1 UUTAIOTh TEKCT 3 METOIO PO3ILIMPEHHS 3HAHb PO COIllaIbHUM TOOYT, HAOYTTS 3HAHD
COIIIOKYJBTYPHOTO Ta €THOKYJbTYpHOTO (hOHY, 3ICTABICHHS YMOB TMPOXUBAaHHA Y
BenukoOputanii Ta Ykpaini. [le BUBUarouuil BUJ YUTAHHS, aJPK€ yYHI YUTAIOTh TEKCT
MOBTOPHO 3 HOBHUM 3aBJIaHHSM IS pO3yMiHHS IEBHUX JeTajiei. BripaBu, siki 3anmpomoHoBaHi
B MIJPYYHUKY 10 TEKCTY BUKOHYIOTHCS 3 METOIO (DOpMYyBaHHS yMiHb BUBUAIOUOTO YUTAHHSI.
BnopaBu, siki MICTATbCA Yy TICIATEKCTOBOMY €Tami MaioTh KOHTPOJIOIOUY (QYHKIIIIO
PO3yMIHHS 3MICTY TPOYUTAHOTO.

Cepen Brpas, siki OyJv 3alPONOHOBAHI B NIAPYYHHUKY 1100 BIATOBIAHOCTI KOXKHOMY 3
etarniB ¢popmyBaHHs JICK B aHTJIOMOBHOMY YHMTaHHI PO3TJIsIa€EMO TaKi:

(Y npoananizoearnomy niopyuHuky 0omekcmosuii eman 00 yb020 MeKCcmy 8i0CymHiii)

TexcTroBuM eTan




Buopaga 1

Ex 1. Read about Homes in the UK. Are there a lot of very tall buildings in
British cities? [21, c. 121].
VY 1iit Bpasi y4Hi1 03HAHOMITIOIOTHCSA 13 THCTPYKIIIEIO O YUTAHHS Ta YUTAIOTH TECT

MOBYKH.

IicagaTekcToBMA eTan

Buopagsa 1

Ex 2. Read about Homes in the UK again. Are the sentences true (T) or false
(F)? Correct the false sentences.
1 Terraced houses usually have a big garden.
2 Thirty-two percent of homes in the UK are semi-detached houses.
3 Cellars are more usual than attics in detached houses.
4 There are a lot of flats in cities [21, c. 121].
[{s BpaBa cripsiMoBaHa Ha KOHTPOJIb PO3YMIHHS YYHSIMU OCHOBHOI 1H(OpMAIlii 3 TEKCTY

Ta BUKOHAHHS 3aBJaHHs allbTEPHATUBHOTO BUOOPY.

Bnpaga 2

Ex 3. In pairs, answer the questions.
1 In your area, what type of home do most people live in?
1 Which of these things are usual in homes in your area?
« An attic
« A balcony
« Acellar
« A garage
« Agarden
2 Think of another part of your country. What type of homes are popular there?
3 Are there many very tall buildings in big cities? Are they homes, offices or both?
[21, c. 121].
[{s BpaBa nependavyae aHami3 Ta MOPIBHSHHS MPOYUTAHO1 1HGOpMAITIT 00 TOMIBOK Y

BenukoOputaHnii Ta B Ykpaini. Ls BnpaBa cipsmoBanuii He Tiiibku Ha po3BuTok JICK, a 1mie

i Ha PO3BUTOK JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS, a/KE BIOMO IO BCI KOMIIETEHTHOCTI ITOBHHHI
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PO3BHUBATHUCS IHTETPOBAHO.

Ha ypokax, sxi Oynu mpoBeieH] CTyJeHTaMU-TIpaKTUKaHTaMu 3 po3BUTKY KUY, Oyio
JWIIe JeKUIbKa TEeKCTiB, chpsMoBaHux Ha po3BuTok JICK, ski wmicTuium mneBHY
COIIIOKYJIBTYpHY 1HGOpMalito. Jlume geski 3 HUX BIANOBIAAIM BUMoOTraMm Jlep:kaBHOTO
crannapty 3 ¢opmyBanns KU ta JICK. Jlns npuxiany MokHa HaBecTu ypok [lanbko Mapii
OumneriBHu B 6-A Kiaci. Y4Hi untanu Tekct Ha TeMy «Kieron’s paintings» [21, c. 29]. Lei
TEKCT CIIPSIMOBAHUI Ha 3100yTTA 3HAHb COIIOKYJIBTYPHOTO (POHY. Y HBOMY PO3MOBIIA€THCS
PO B1JIOMOTO aHTTIHCHKOTO XYA0XKHHUKA, IKOTO Ha3UBaIU «HOBUM [likacco», Ta omucyeThcs
HUIAX HOro CTAaHOBJICHHS SIK Xy10KHHKA. L{ell TekcT myske 3alikaBUB YUHIB, aJ)Ke Xy10)KHUK

MOYaB MHUCATH CBOI KAPTUHHU B JIy>KE€ MOJIOJIOMY BiIll.

Kieron’s paintings

He's a famous English artist. He is
in the newspapers and on TV and

all the tickets for his last exhibition
sold out in fourteen minutes! He's
called the new ‘Picasso’, or the
‘mini-Matisse’ and he’s only ten years
old. Meet Kieron Williamson.

Kieron was born in 2002 in a town in
the south-east of England. He lives with
his mum, dad and little sister, Billie-Jo.
Kieron is a typical boy. He's good at
computer games and he watches TV,
he’s interested in football and he likes
riding his bike. He's also a brilliant artist.
It all started on a family holiday

when he was five years old. He was
playing on the beach when he saw some boats. He asked his parents
for a drawing pad and the next day he began to draw pictures of
them. At first his drawings weren't great, but then he started to add
background scenery,
hills and houses. His
pictures got better and
better and he began

to ask his parents for
advice. Kieron's mum
and dad are not artists,
so they asked a local
artist for help. She gave
Kieron lessons and in
August 2009, he had his
first exhibition.

Kieron works hard at his art. He gets up at 6 a.m. every morning and
paints. His pictures are of the countryside around his town. They're
dramatic and colourful and he paints four or five every week.

People all over the world love Kieron's paintings — and lots of people
are collecting them, so they now cost more than £1,000 each.

Puc. 2.1.3. Tekct Ha TeMy «Kieron’s paintings»

VY4YHI 4nTalOTh e TEKCT 3 METOI PO3UIMPEHHS 3HaHb COIIOKYJIBTYPHOTO (POHY TPO
BUJIATHUX OCOOMCTOCTEH aHTJIOMOBHMX KpaiH, PO3IIUPEHHS KYJIbTYPOJOTTYHUX 3HAHb Ta
o3nariomsiennst 3 tematuyaumu JIO. Ile BuB4aroumii BUJ YWTaHHS, aJKE y4YHI YUTAIOTh
TEKCT TMOBTOPHO 3 HOBUM 3aBJIaHHSAM I PO3YMIHHsSI TMEBHUX JeTaneil. BmpaBu, ski

3alpONOHOBAHI B MIJIPYYHHUKY /IO TEKCTY BUKOHYIOTbCS 3 METOI (hOpMYBaHHS yMIHb



BHMBUAIOYOTO YWTaHHS. BIpaBu Ha MICISITEKCTOBOMY €Talli BHUKOHYIOTH KOHTPOJIIOIOTY
(GYHKIIII0 pO3YMIHHS 3MICTY MPOYHUTAHOTO.

Cepen BmpasB, siki OyJM 3aMpONOHOBAHI B MIPYYHUKY HIOO0 BIAMOBIIHOCTI KOXKHOMY 3
etaniB popmyBanus JICK B aHrmoMOBHOMY YMTaHH1 pO3TISIAEMO TaKi:

JIOTeKCTOBHUM eTan

BnpaBa 1. YyusiMm OyJio 3aponoOHOBAHO MO KApPTUHKAM Ta 3arojIOBKY CIPOTHO3YBaTU
3MicT TekcTy. (Y MiapydyHUKY JOTEKCTOBHI €Tal YacTKOBO OYB BiJICYTHIM, TOMY CTyICHTKA-
IPAaKTHKAHTKA CaMOCTIHHO 3alpOIIOHYBaJIa 110 BIIpaBy Ha HMOBIPHE IMPOTHO3YBAHHS).

Bupaga 2. 15 BnpaBa cripssiMoBaHU HA 3HATTS TPYAHOILIB PO3YMIHHS Ta YATAHHS HOBHX
JIO. (VY nigpyunuky Oyna BIACYTHSI IHCTPYKIliSI 1O BIpaBH, ajie CTyJACHTKA- MPaKTUKAHTKA
chopmyBaia ii Takum gunHOM: «Before reading the text, let's look at unfamiliar words and

write them in dictionaries»).

Exhibition [ ek.s1'bif.on] — | Sold out [sovld avt] — Drawing pad
€KCIOHAT POJIaHUI ['dro:.my paed] — MosEOEpT
Scenery ['si:.nar.i] — Countryside ['kan.tri.said]
JeKopalrlii, meizax — IpUPO/Ia, CLITEChKA
MICIIEBICTb

TexcTroBui eTan

Bnpaga 1. ChopmynboBaHa IHCTPYKIIiSI 10 YUTAHHS:

1. Read the article. Answer the questions. (numanmns 0o mexcmy nooani nusicue)

IIpuiiom 2. YuTaHHS yYHAMU TEKCTY MOBUKHU.

IicagTekcToBUA eTan

Buopaga 1. BianoBiai Ha 3anmuTaHHs 10 TEKCTY 3 METOK KOHTPOJIKO PO3YMIHHS 3MICTY

TEKCTY.

2. Answer the questions.
1. Which artists is Kieron sometimes compared to?
2. Who does he live with?

3. How old was he when he started painting?




4. What was his first painting of?

5. How did his paintings change?

6. Who helped him develop his hobby?

7. What are his paintings like?

8. How much are Kieron’s pictures? [21, c. 29].
BnpaBa 2. 3naxopkeHHs B TeKCTi iHPopMaIlii COmoKyIsTypHOTO XapakTepy, il aHami3

Ta MOPIBHAHHA 13 GEHOMEHAMH P1AHOT KyIbTypH. BiMmoBiai Ha TUTaHHS.

3. Read the article again. Answer the questions.
1. Do you know any famous artists from your country?
2. How old were they when they started painting?
3. Do you know any paintings by Picasso or Matisse? What are they
like? [21, c. 29].
OTtxe, npoanam3zysasmu nogannii HMK ta qocBia npoxomkeHHs NpakTUKX B 1Ko No

85 micta KueBa MoxHa 3pOoOMTHM BUCHOBKHM, IO OpraHizaiis Ta MpPOBEICHHS YpPOKIB 3
dbopmyBanns KU ta JICK yacTkoBO BiAMOBIAAIOTH IUIAM iX ¢c(pOPMOBAHOCTI Ta BUMOTraM
JepxxaBHoro craHaapty 0a3oBoi cepenHboi ocBith 2020 poky i mporpami HaBYaHHS
1HO3eMHMX MOB. TeKCTH Ta JOJAaTKOBI 3acO0M BIJMOBIJAIOTH I1HTEpECaM Ta BIKOBUM
ocoommBocTsM y4HIB. Y momaHomy HMK nesxi eranu 3 posButky JICK mig dac
aHTJIOMOBHOTO YHMTAaHHS BiACyTHI. OTKe, I BUNTENS BOKIMBUM 3aBIaHHSIM € PO3poOKa
JI0IaTKOBUX MatepianiB Ta Brpas mig yac hopmysanus KU 1 JICK, amxke B moganomy HMK

1X HEJIOCTAaTHRO.

2.2. @parmMeHTH YPOKiB 3 GopMYyBaHHS JIHIBOCOUiIOKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B

Npoueci HABYAHHS YUTAHHSA AHIJIINCHKOK MOBOIO YYHIB 6 Kiacy

Cyuacnuit ypok IM 3 ¢popmyBanusa JICK B mponeci HaBYaHHS YMTaHHS aHTJIHACHKOIO
MOBOIO YUHIB 6 KJIacy MOBUHEH CKJIAJJaTUCS 13 JOTPMMAaHHS KJIIFOUOBHX €TalliB Ta MPUOMIB,

KpIM TOTO, TEMaTHWKa TEKCTIB MOBHHHA BIJMOBIJATH BUMOTaM YHMHHOI mporpamu 6 Kiacy,



JlepkaBHOMY CTaHAQpTy Ta BUMOTaM BiJIOOPY TEKCTIB OMUCAaHUM B po3aum 1.2. Jlus
MPUKJIaAY MOKHA HABECTH HACTYIHI (DparMeHTH npoBeeHHs ypokiB 3 hopmyBanHs JICK B
npoleci HaBYaHHS BUBYAIOYOTO YUTAHHS, SIK1 OYJIM po3po0sIeHi MHOIO Mij Yac BUPOOHUYOT
npaktuku 3 IM. ¥V nepmomy ¢parmeHTi MHOIO Oyiu po3po0sieHi BCl BIIpaBU CaMOCTIIHO,
kpiM BrpaBu Nel y TekcroBoMy etami, sika Oyna copsMOBaHa Ha O3HAHOMIICHHS 13
3aBJaHHAM JUIs YuTaHHs. L{g BpaBa MicTuiiacs B MipyyHUKy. Y 1pyromy ¢hpparMeHTi MHOIO
Oynu po3poOieHl BCi BIpaBU CaMOCTIMHO. Y TpeTboMy (parMeHTi BCi BOpaBu Oyiu
PO3p00JIeHI MHOIO CaMOCTIIHO.
®parmenTt Nel. Pozsutok JICK B npoueci HaB4aHHS YMTAHHA TEKCTY «Sports in
the UK» 3 aBrenTHuHOrO migpyunuka «Next move 3» [21, ¢. 123]»

Mera d¢parmenra: HaOyrTs 3HaHb JICK (3HaHb 10po TpaguuidHUA CHOPT Yy
BenukoOpuTaHnii) B mporiect popMyBaHHS MOBICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI B UATAHHI.

OcHamenns: ¢parMeHTa: KApTUHKH 13 300pa)K€HHSAM TPaJMIINHOTO CIOPTY Yy
BenukoOpuTtaHnii, kapTuHKHU 1711 ceManTu3ailii Hopux JIO, mana BenukoOpuTaHii, KapTOUKH

13 3aBJIaHHSM.

Eran. IIpuitom 3micT podoTHn

Eran 1.
JloTekcToBuii eTa.
[TinroToBka 1o
YUTAHHS TEKCTY.
IHpwuiiom 1:

YBe/IeHHS! YUHIB y T A healthy Iiffestyle is very popular noyv. The best way to_ lose weight or
improve health is to do sports. Dear pupils, do you engage in sports? How many
kinds of sport do you know? What kind of sport do you do or would you like to

do? Which kinds of sports are popular in Ukraine? Do you know the traditional

KOHTEKCT Ta
aKTHUBI3aIlA X

(poHOBHX 3HAHD 3 sports in the UK?

TeMu «Sporty. becina | Ps: (siamosinaioTs Ha 3anUTaHHS BUHTEs)

3 YUHUTEIIEM. T: Now you will read some interesting information. Take a look at the photos
TIpOrHO3yBaHHS and title of the text and try to predict what we're going to read about?

(YuuTens JeMOHCTPYE KapTHHKH TPAUIIHHUX BUIIIB CLIOPTY Y BennkoOpuTaHii)

3MICTY TEKCTY 3a
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MaJIIOHKaMHU.

Ipwuiiom 2:
CITyXaHHS TIOSICHEHb
BUMUTENSA, GOHETUUHE
onpaiftoBanus JIO,
03HAMOMJICHHS YYHIB
13 TEMAaTUYHOIO Ta
0€3eKBIBaJICHTHOIO
JIEKCHUKOIO,

3anmc nepexiary

W e 2 =

LY Hiane lllll;A ]

Puc. 2.2.1. 300paskeHHs TpaAUIIHIX BUIB CIIOPTY Y
Benukobputanii

Ps: Are we going to read about traditional sports in the UK?
T: Yes, that's right! Do you know all the sports shown in the photos? Which
ones do you know?
P1: I don't know all the sports shown in the pictures. But | see a photo of a
football game.
T: Yes, that's right!
P2: | see a photo of a golf game.
T: Good!

[ =

T: We are going to read the text about traditional sports in the UK. But before
that, take a look at the words that may be unfamiliar to you. Listen to their
meaning and translation. Repeat them after me. Please, write down these words
in your vocabularies.

1. Winner ['wina] — mepemosxeis (Someone who wins a game or competition
[19D).

2. Pull off someone’s feet /pul of 'samwans fi:t — 36utu 3 Hir (make someone
fall [19]).

3. Competition [kompr'tif(o)n] — 3maranus (a situation in which someone is
trying to win something or be more successful than someone else [19]).
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YKPAIHCHKOIO MOBOXO,
BU3HAYECHHS
3HAYEHHS. 3HATTS
TPYIHOIIIIB
PO3YMIHHS Ta
yuTadHsa HoBux JIO.

4. Six Nations [siks 'nerfonz] — (is an annual international men's rugby

competition between the teams of England, France, Ireland, Italy, Scotland and
Wales [19]).

5. Premier League ['premis li:g] — Ilpem'ep-nira (is the professional men's
English football league system).

6. FA Cup Final [kap 'famn(o)l] — ®inan Ky6ka Auraii (the annual final of the
FA Cup football competition, played at Wembley [19]).

T: Look at the pictures of some of the words to understand their meaning:
7. Cricket [ 'krikit] — kpuker (a sport in which two teams of eleven players try to

score runs by hitting a small, hard ball with a bat, and running between two sets
of small wooden posts [19]).

8. Rugby ['ragbi] — per6i (a sport where two teams try to score points by
carrying an oval ball across a particular line [19]).

9. To kick [ 'kik] — Bmaputu Horoto (to hit something with the foot [19]).

10. England ['mglond] — Anrmis.

11. Scotland ['skotlond] — Hlotnanmis.

12. Wales [weilz] — Vensc.

13. lreland ['ara.lond] — Ipnanmis.

14. Wembley Stadium ['wembli sterdiom] — (it is the largest stadium in the UK
and the second-largest stadium in Europe [19]).

15. Golf [golf] — romed (a game played outside on grass in which each player

tries to hit a small ball into a series of nine or 18 small holes, using a long, thin
stick [19]).

Cricket Rugby To kick
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IHpwuiiom 3:
[IoBTOpEHHS HOBUX
JIO 3a BunTenem.

Ipuiiom 4:
ABTOMaTH3arisa qi
y4HiB 3 HOBUMHU JIO
3 METOIO TIOJIOJIAHHS
MOBHHX TPY/IHOIIIIB.
BukoHnaHHs BripaBu
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Map of the United Kingdom
(England, Scotland, Wales, Ireland)

meley Stadium
Puc. 2.2.2. Kaptunku 11 HaouHOoi1 ceMaHTH3aIii HoBux JIO
Ps: (yuni sanucyromo nosi JIO)

T: Now repeat these words after me.
Ps: (Yuni nosroproroTs HOB1 JIO 3a Buntenem)

T: Well done! Thank you!

T: Now try to find the meaning of the words you see and match them.
(yuuTenb po3ziae KapTOUKH 13 3aBIaHHSIM)

1.Cricket A.someone who wins a game or competition.

2.Winner B. The Six Nations Championship is an annual international
men's rugby union competition between the teams of
England, France, Ireland, Italy, Scotland and Wales.

3.Rugby C. make someone fall.




nepexpecHoro 4.Pull off | D.a sport in which two teams of eleven players try to score
BHOODY. someone’s feet | runs by hitting a small, hard ball with a bat, and running
between two sets of small wooden posts.

5.Competition | E. a situation in which someone is trying to win something
or be more successful than someone else.

6. Six Nations F. a sport where two teams try to score points by carrying
an oval ball across a particular line.

7.Premier G.the annual final of the FA Cup football competition,
League played at Wembley.

8.FA Cup Final | H.it is the largest stadium in the UK and the second-largest
stadium in Europe.

9.Wembley I. is the professional men's English football league system.
Stadium
10.  Golf J. a game played outside on grass in which each player tries

to hit a small ball into a series of nine or 18 small holes,
using a long, thin stick.
Ps: (Y4Hi BUKOHYIOTH BIIPaBY, y4UTEJIb KOHTPOJIFOE IPABUIIbHICTD 11 BAKOHAHHS)

T: Well-done!
Eran 2. TekcroBuii
eran. [IpakTuka
YUTAHHS TEKCTY.
Ipwuiiom 1: T: Read an article about Sports in the UK. Try to answer the following questions
03HaHOMJIEHHS 13 while reading it:
Which sport:

3aBIAHHIM I ' _
1. is the UK’s favourite?

2. is popular in summer?
3. is popular with older people?
4. shares its name with a school?

YUTAaHHA.

Ipuiiom 2: yntanns | PS: (YMTAIOTh TEKCT MOBUKH)

TCKCTY MOBYKHU.
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Eran 3.
HicasarekcroBuii
eran. KoHTposb
PO3YMIHHS 3MICTY
TEKCTY.

IHpwuiiom 1:
KOHTPOJTh
PO3YMIHHS YYHIMU
MIPOYUTAHOTO
TEKCTY, BIAIOBI/II Ha

3allMTaHHA 1O TCKCTY.

Ipuiiom 2:
BUKOHAHHS 3aBJIaHHS
aJIbTEePHATUBHOTO
BUOOPY
CHPSIMOBAHOTO Ha
MEePEBIPKY PO3YMIHHS
OCHOBHOTO 3MICTY
TEKCTY.

(SPORTSin the UK

Cricket B Rugby

Cricket began in i L | This sport began in a

England about four famous English school,

hundred years ago and Rugby School. It is like

today there are cricket football, but there are [E-SEENEL S
matches all over the some big differences.

country on summer The ball is an oval

weekends. A local
'match takes all afternoon. Professional games at famous
stadiums like Lord's in London can last for five days and
there is often no winner at the end. People play cricket in
most English-speaking countries and it is very popular in
India and Pakistan.
Football

The UK was the first
country in the world
with international
football teams,
professional players
and a national football
competition. Today
football is the UK’s most popular sport and the English
Premier League has some of the world’s most famous
clubs and players. The most important match of the year
is the FA Cup Final at London’s Wembley Stadium.

shape and you can
carry it as well as kick it. You can also pull players
off their feet. Every year there is an important
competition, the Six Nations, between the teams of
England, Scotland, Wales, Ireland, France and Italy.

Golf

Golf began in Scotland
In the fifteenth century,
the sport was illegal -
the king was worried
that it was taking

too much of people’s
time. Later, the sport
became popular around the world. Many older people
play golf in the UK today and some of the best
professional players are British

Puc. 2.2.3. Tekcr Ha Temy «Sports in the UK»

T: Are you ready? Try to answer the questions.
Which sport:

1. is the UK’s favourite?

2. is popular in summer?

3. is popular with older people?

4. shares its name with a school? [21, c. 123].

Ps: (yuni sionosgioaromo na 3anumants 00 mekcmy)
T: Fantastic!

T: Now, let's do another interesting exercise. Read the article again. Say whether
the statements are true (T) or false (F):

(yuumenvb 0eMoHcmpye 3a80aAHHs HA NPOEKMOpI)

1. Cricket began in England about four hundred years ago.

2. At professional games at famous stadiums like Lord’s in London, there is
always a winner.

3. Cricket is popular only in England.

4. The rugby ball has a round shape.

5. The UK was the first country in the world with international teams and
professional football players.

6. Golf began in Wales.

7. Golf used to be illegal.

Ps: (suxonyroms enpagy anemeprnamusroco euboopy)




Ipuiiom 3:
CIIyXaHH$ TOSICHEHb
BUUTEJS, BAKOHAHHS
BIIPABU CIIPSIMOBAHO1
Ha MepeBIpKy
MOBHOTO PO3YMIHHS
3MICTY MPOYUTAHOTO.
Bignosial Ha
UTaHHS.

IIpwuiiom 4:
3HAXOIKCHHS B
TEKCTI
KYJIbTYpO3HaB4O01
1H(popMmarlii,
31CTaBJICHHS 11 3
dheHoMeHaMu piaHOT
KYJBbTYpPH.

1-T; 2-F; 3-F; 4-F; 5-T; 6-F; 7-T,
T: (konmponroe npasunvricms 8UKOHAHHS 6NPABGU)

T: Read the article again. Try to answer the questions.
1. In which countries is Cricket popular?

2. How long is a cricket match?

3. Who plays in the English Premier Football League?
4.Where was the FA Cup final held?

5. Where did Rugby come from?

6. What are the differences between football and rugby?
7.Why are rugby competitions called the Six Nations?
8. Why did the king make playing golf illegal?

9. Who are considered the best golfers?

Ps: (yuHi BiINOBiatOTh Ha 3alUTAHHS JIO TEKCTY)

T: Well!

T: Find answers to questions about sports in the UK in the article and answer the
the same questions about sports in your country.

1. What sport is traditional in the UK? What sport is traditional in Ukraine? Are
there a sports described in the text that are popular not only in the UK but also in
Ukraine? Which ones?

2. What sports started in the UK and which ones in Ukraine? Do you like playing
or watching them?

3. What are the most important sporting events taking place in the UK, and
which ones in Ukraine?

Ps:  (yuni iHpopmarii
HOPIBHIOKOTH i i3 peHOMEHaMU PiIHOT KYJIbTYPH)
T: Well- done!

IIyKaroTh KyJIbTYpO3HABYOIO CIPSIMyBaHHA Ta

VY xonai opranizamii Ta MiATOTOBKM J0 MPOBENEHHS YPOKY MHOIO OyJu po3poOiieHl

pEUENTUBHI Ta NPOAYKTHUBHI KOMYHIKATHBHI 1 pEUENTUBHO-PENPOAYKTHUBHI YMOBHO-

KOMYHIKaTHBHI BHpaBU. YUWTaHHSA LBOTO TEKCTYy CHOPSIMOBAaHE Ha HAOYTTS YUHSIMHU

KyJbTYPOJIOTIYHMX 3HaHb IIOAO0 TPaJAMIINHUX BUAIB crnopTy y BemukoOputanii Ta

CIIBCTaBJICHHS BWIy4eHOI 1H(opmarii 3 dheHoMeHamMu PiAHOI KyJIbTypu. TEKCT Ha Iff0

TEMAaTUKy BIJINOBIJIa€ MPOrpaMHUM BUMoOraM g 6 kinacy Ta Jlep’kaBHOMY CTaHAApPTY

06a30B0i cepeHboi ocBITH 2020 poKy 3 OTJIsy HA TEMATHKY Ta MOBHMI MaTepian. TemaTuka

MIOJIAHOTO TEKCTY MA€ Mi3HaBaJIbHY LIHHICTh Ta MIAXOAUTH MiJ KPUTEPIl BIIOOPY TEKCTIB Y




xo/1 ¢popmyBanns JICK B anrnnomoBHOMY unTaHHi. KpiM TOro, B X011 MATOTOBKH JI0 YPOKY
MHOIO OYyB MiAiOpaHui BIAMOBIIHUM 1IIOCTPATUBHUN MaTepian 13 300paKCHHSM BHJIIB
cnoptTy y BenukoOpuTaHii Ta KapTUHOK, SIKI HAOYHO JEMOHCTPYIOTh 3HAUCHHSI JISIKUX CJIiB.
Y xomi uporo ypoky QopmyBamucs Takox cyokommnerentHocTi JICK, a cawme:
COITIOJIIHTBICTUYHA Ta COIIOKYJIbTypHA. TeMaTrKa MOJaHOTO TEKCTY 3allikaBWia YIHIB Ta
BIJIIIOB11aJ1a iM BIKOBUM OCOOJIMBOCTSIM.
®parment Ne2. Po3utok JICK mix yac untanns rekcry «Carnivals in Great
Britain» 3a aBreaTmaunum HMK «Bright Ideas 6» [22, c. 101]»

Meta ¢parmenrta: HaOyTTs 3HaHb JICK (3HaHb po cBsATa y BenukoOpuranii) B mporieci
(dhopMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI B UM TaHHI.

OcHameHHsi ¢gparMeHTa: KapTHHKU 13 300pakKCHHSAMHU TPOBEACHHS KapHABalIy Vy
BenukoOpuranii, kapTUHKU i1 cemantu3anii HoBux JIO, KapTOuku 13 3aBAaHHIMHU Ta

MUTAHHIMU JI0 TEKCTY, 300pakeHHS MOCTEPY.

Eran. IIpuitom 3micT podoTH

Eran 1.
JloTekcToBHii eTa.
ITinroToBKa 10
YUTAHHS TEKCTY.
Ipwuiiom 1:

T: Not many carnivals are held in Ukraine, because they are not traditional
holidays in Ukraine. But sometimes they were held in such cities as Lviv, Kyiv
and Odesa. In Great Britain, carnivals are held more often. Do you know what
Carnival is? Do you like carnivals? Would you like carnivals to become a

VYBeleHHs YUHIB y
KOHTEKCT TeMHU
«Carnivals in Great

Britain». becina 3 national holiday in Ukraine as well as in Great Britain?
YUUTEIIEM. Ps: (yuni eionogioarome na numanms euumesnst)
[Iporuo3yBaHHs T: I'll show you the pictures. What do you see in them? What is the most

important thing at the carnival?

3MICTY TEKCTY
Ps: (sionosioatoms na numanns guumens)

3a MaJIFOHKaMH.
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Ipuiiom 2:
CITyXaHHS TIOSICHEHD
BUUTENS, POHETHUHE
onpaiftoBanus JIO,
O3HAOMJICHHS YUHIB
13 TEMaTHYHOIO,
¢dhoHOBOIO,
0€3eKB1BaJICHTHOIO
JIEKCHUKOIO Ta

(Yuurens moka3ye KapTUHKH 3 IPOBE/ICHHS KapHaBaly y BennkoOpuraHii)

0 . Z

P1: I think there should be masks at carnivals.

P2: I think bright costumes and dances are very important at carnivals.

P3: At carnivals, music and entertainment are most important.

T: So you're all right. So, do you understand what we're going to read about
today?

Ps: About carnivals in the UK?

T: Sure!

T: We are going to read an article about Carnivals in the UK. But before that,
take a look at the words that may be unfamiliar to you. Listen to their meaning
and translation. Repeat them after me. Please, write down these words in your
vocabularies.

(YuuTens 3anucye ciaoBa i iX TPaHCKPUIIIIIIO HA JIOTIIIII)

1. Entertainment [enta'tetnm(a)nt] — possara (public shows, performances, or
other ways of enjoying yourself [19]);

2. Performer [pa'fo:ma(r)] — Bukonasetis, aptuct (a person who entertains
people by acting, singing, dancing, or playing music [19]);

3. To follow by ['fplov bar] — crmigysaru 3a (to move behind someone or
something [19]);
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dbpazoBuMu
JIIECIIOBAMH,

3aIIUC 1X MepEKIany
Ta 3HAYCHHS

HA YKPalHCBKY
MOBY. 3HATTSA
TPYAHOIIIIB
PO3YMIHHS Ta

qutanasg HoBux JI1O.

4. Carnival queen [ 'ka:.n1.val kwi:n] — kopoineBa kapuasaiy (this is the title
given to the woman or girl who is chosen as the most beautiful at the Carnival);
5. Treats [tri:ts] — uwactyBanus (a type of food that is eaten in addition to your
usual meals, usually something sweet [19]);

T: Look at the pictures that describe some of the words to understand their
meaning:

6. To decorate ['dekarert] — mpukparratu (to add something to an object or
place, especially in order to make it more attractive [19]);

7. Parade [pa'reid| — mapan (a large number of people walking or in vehicles,
all going in the same direction, usually as part of a public celebration of
something [19]);

8. Marching band [ma:tfin] [baend] — mapmpyroui opkectpu (a group of
musicians who march at the same time as playing their instruments [19]);

9. Bunting [ 'ban.tiy] — npanopii Ha MoTy3kax (rows of brightly coloured small
flags, often in the colours of a country's flag, that are hung across roads or
above a stage, as decoration for special occasions [19]);

10.Float — npukpamenuii TpancnoptHuii 3acio (decorated vehicle);

11.To vote [vaut] — ronocysaru;

12.Carriage [ 'keer.1d3] — xapera;

13.Stall [sto:1] — kiock (a large table or a small shop with an open front from
which goods are sold in a public place [19]);

14.Cream [kri:m] — Bepmikwu;

15.Funfair ['fan.fear] — spmapoxk, mapk possar (a place of outside entertainment
where there are machines for riding on and games that can be played for prizes

To decorate Parade Marching band
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IIpwuiiom 3:
IToBTOpEHHSI HOBUX
JIO 3a BuuTenem.

Ilpuiiom 4:
ABToMarTu3aiis i
YUHIB 3 HOBUMHU
teMatuaHuMH J1O

3 METOIO MO0JaHHS
MOBHHX TPYAHOIIIIB.
BukoHnaHHs BripaBu
nepexpecHoro
BUOODY.

QU
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Funfair
Puc. 2.2.5. Kaptunku 11 HaouHoi ceManTH3alii HoBux JIO

T: Now repeat these words and after me.
Ps: (Vani nmoBToprotots HOBi JIO 3a BunTeem)

T: Well done! Thank you!

T: Now try to find the meaning of the words you see and match them.
(y4uTenpb po3ae KapTOUKH 13 3aB/IaHHSM).

1.Entertainment | A.a large number of people walking or in vehicles, all
going in the same direction, usually as part of a public
celebration of something.

2.To decorate B. a place of outside entertainment where there are
machines for riding on and games that can be played for

prizes.

3.Parade C.rows of brightly coloured small flags, often in the
colours of a country's flag, that are hung across roads or

above a stage, as decoration for special occasions.




Eran 2. TekcroBuii
eramn. [IpakTuka
YUTAHHS TEKCTY.
Ipuiiom 1:
O3HaOMJICHHS 13
3aBJIAHHSM J10
YUTAHHS.

IIpwuiiom 2: yuTaHHs
TEKCTY MOBYKHU.

4.Bunting D.a group of musicians who march at the same time as
playing their instruments.
5.Float E. decorated vehicle.

6.Performer

F. a person who entertains people by acting, singing,
dancing, or playing music.

7.Marching band

G.to add something to an object or place, especially in
order to make it more attractive.

8. Carnival queen

H.public shows, performances, or other ways of enjoying
yourself.

9.Stall I. this is the title given to the woman or girl who is
chosen as the most beautiful at the Carnival.
10. Funfair J. alarge table or a small shop with an open front from

which goods are sold in a public place.

Ps: (Y4Hi BUKOHYIOTH BIIPaBY, yIUTE]Ib KOHTPOJIFOE TPABUIIbHICTD i BAKOHAHHS)

T: Well-done!

T: Now we will read an article about the carnival in Britain. Pay attention to the
following questions, be prepared to answer them after reading the article
(yuuTenb po3aae KapTOYKH YYHSIM 3 TIUTAHHSIMH Ha SIKi CITiJI 3BEpHYTH yBary

i1 9aC YUTAHHs TEKCTY)

©No G WDNRE

What can be the themes of the Carnival?

How do people prepare for Carnival?

How do people decorate the town?

What are the colorful flags on string called?

What is the main event of the carnival?

What are the vehicles with performers and dancers on them called?
What is the oldest carnival tradition in Great Britain?

Where can you buy food at carnivals?

T: So, read the article carefully, and then answer the questions you see on your

flashcards.
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Eran 3.
HicasarekcroBuii
eran. KoHTposb
PO3YMIHHS 3MICTY
TEKCTY.

Ipuiiom 1:
KOHTPOJIb
PO3YMIHHS YUHIMU
MPOYUTAHOTO
TEKCTY, BIATIOBI/II HA

3alIMTaHHA OO TCKCTY.

Ipuiiom 2:
BukoHaHHs BlpaBu
JIbTEPHATUBHOIO
BUOOPY CIIPSIMOBAHOL
Ha TIEPEBIPKY
PO3YMIHHS
OCHOBHOTO 3MICTy
TEKCTY.

VVVVVVVVVVV VY YYYVVVV VY

Towns all over Britain have a carnival every year in the summer. It's a day of fun and
entertainment, and everybody in the town joins in!

- Many camivals have a different theme every year,
for example fairy tales or superheroes! People
B dress up in costumes and decorate the town's
M important buildings with colourful flags on string,
i called bunting.
| The main event is the camival parade! A long line
of decorated vehicles called floats drive slowly
through the town, with performers and dancers
« onthem. Theyre followed by marching bands
and more people in costumes. Everybody loves
@l watching them!
One of the oldest traditions is to vote for the
carnival queen. Any girl in the town can enter the
competition. The carnival queen wears a beautiful
dress and carries flowers. She walks through the
= | town, or sometimes she rides in a carriage.
In the town centre, there are stalls selling
. traditional food and summer treats, like strawberries FE

5 5 ‘. o s
‘ STRAWBERRES | = : >
& and cream. Some towns have a funfair. Carnival
| o I )

— ==& time is fun for everybody!

Puc. 2.2.6. Kaptunku tekcty Ha Temy «Carnivals in Great Britainy
Ps: (uuTaroTh TEKCT)

T: Are you ready? Let's check your answers.
Ps: (BiamoBi1al0Th Ha 3alTUTAHHS)
T: Fantastic!

T: Now read the article again. Say whether the statements are true (T) or false

Carnivals in Britain are held every autumn.

Carnival themes are different every year.

People decorate the city with bunting.

The main event of the carnival is the carnival parade.

The carnival queen rides a float.

There are no musicians at the carnival.

No one likes to watch marching bands.

The oldest tradition of Carnival is to choose the Queen of Carnival.
In the town center there are stalls selling traditional food.

© o Nk NP
N—r
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IHpuiiom 3:
3HAXOKEHHS B
TEKCTI
KYJIbTYPO3HABUO1

......

OOrOBOPEHHH.

Ilpwuiiom 4:
CTBOpEHHS OCTEPY
Ha KyJIbTYpHY
TEMAaTHKY 3 OIOPOIO
Ha IPUKJIaJ] Ta
THCTPYKIIIIO.

Ps: (suxonyiomo enpagy anbmeprnamugrnozo eubopy)
1-F; 2-T; 3-T; 4-T, 5-F; 6-F; 7-F;8-T; 9-T
T: (konmponroe npasunvHicmo 6UKOHAHHS 6NPABUL)

T: Look through the article, find these things and tell about them:

e examples of Carnival themes.

e types of vehicles in the text.

e carnival entertainments and traditions.

e a place where you can buy food and what is sold there.

e special people at the carnival.

Ps: (yuni mykatoTh iHpopmalii KyJIbTypO3HaBUOTO CIPSIMYBaHHS Ta

00roBOPIOIOTH i B KJ1aci)
T: Well!

T: Imagine that the carnival is held in Ukraine. How do you imagine it? Make a
poster. Use the prompts below.

1. Poster title.

Event description.

Theme for a carnival.

Place.

Date and time.

Entertainments.

Price (if the event is not free).

Other additional information.

N GRWD

LR R AR 2R b 20 2 2 b b b I R 2h 2 2R 2% 2% 3

CARNIVALPARTY

SUNDAY -24 JAN
QUEENPARK 9AM- 3PM

FUN,F0OD,GAMES ANDMUSIC

WINMOREPRIZES

Puc. 2.2.7. 300paxxeHHs HocTepy
Ps: (yuH1 CTBOPIOIOTH ITOCTEP)

VY xomi opranizamii Ta MIATOTOBKH JO TPOBEACHHS (parMeHTa ypoKy MHOIO Oynu

po3po0JeHi pelenTUBHI 1 MPOAYKTHBHI KOMYHIKAaTHBHI Ta PELENTHBHO-PENPOAYKTUBHI




YMOBHO-KOMYHIKaTUBHI BITpaBu. YUTAaHHS I[LOTO TEKCTY CIPSIMOBAHE HA PO3LITUPEHHS 3HAHD
YVYHIB IIPO HaIllOHAJIbHI CBATa y BenukoOpuTaHii Ta BUXOBaHHS MOBard J10 KyJbTypH Ta
TpaauIiid HapOAiB aHTTIOMOBHHUX KpaiH. Lleil ypok OyB nepenbadaB HAOyTTA YUHSIMH 3HAHb
COITIOKYJIBTYPHOTO Ta €THOKYJIbTypHOro (oHy. Kpim Toro, BiH OyB opraHizoBaHUU 3
notpumaHHsM ycix etamniB popmyBannsa JICK ta KU. Tekct Ha mojaHy TeMaTUKYy BiANOBI1Aa€
porpaMHUM BUMoraMm st 6 kiacy Ta [lepkaBHOMY cTaHaapTy 0a30BOi cepeHbOT OCBITU
2020 poky 3 orjisay Ha TeMaTUKy Ta MOBHUN Martepiai. Temarnka MmoJgaHOro TEKCTy Mae
Mi3HaBaJbHY i BUXOBHY WIHHICTh Ta MIAXOAUTH MIJ KpUTEpli BIAOOPY TEKCTIB MiA 4ac
dbopmysanns JICK ta KY. Kpim Toro, B X011 miJIrOTOBKHU JI0 YPOKY MHOIO OyB MifiOpaHuii
BIJIOBIJTHUI UTFOCTPATUBHMI MaTepial 13 300pakKeHHSIMU NMPOBEACHHS KapHaBaily. Y XOJi
bOT0 YPOKYy gopmyBanucst Takoxxk cyokommereHTHocTI JICK, a came: coIiomiHrBICTUYHA,
COLIIOKYJIFTYpHa Ta colliajibHa. Takok y4HsM OyJio 3alpOIIOHOBAHO CTBOPUTH MOCTEp Ha
KyJIbTYpHY TEMATHKY 3 OIOPOIO Ha MpUKIAJ Ta iHCTpyKuUito. [1ix yac ypoky dhopmyBanocs
He Tutbku JICK Ta KY, a mie ¥ po3BuBasiacs yBara, acollaTUBHE Ta TBOPYE MMCIICHHS.

UuTaHHs 0/1IaHOTO TEKCTY BUKIIAKAJIO IHTEPEC YUHIB JI0 KYJIbTYPH aHTJIOMOBHHX KpaiH.

®parment Ne3. Pozsurok JICK mig yac unranns rekery «British meals and

mealtimes» 3a aBrenTuunumM HMK «Project 2» [23, ¢. 52]

Meta ¢parmenrta: HaOyTTs 3HaHb JICK (3HaHb npo TpaauuiiHy Xy y Bennkodpuranii)
B Ipolieci opMyBaHHS MOBJIEHHEBOT KOMIIETEHTHOCT] B YMTAHHI.
OcHameHnsi ¢parmMeHTa: KapTUHKA 13 300pKEHHSIM  TPAIUIIMHUX  CTpaB

BenukoOpurtaHnii, kKapTUHKU 7151 ceMaHTu3ailii HoBux JIO, KapTo4Ky 13 3aBAaHHSIM.

Eran. IIpuiiom 3micT podoTH

Ertan 1.
JlorekcTOBHH eTaIl.
ITinroToBKa 110
YUTAHHS TEKCTY.




45

Ipwuiiom 1:
YBeneHHs YUHIB Y
KOHTEKCT Ta
aKTHBI3aIlis 1X
(GhOHOBUX 3HAHB 3
temu «British meals
and mealtimesy.
becina 3 yautenem.
[Iporuno3yBaHHs
3MICTY TEKCTY

32 MaJTFOHKAMU.

Ipwuiiom 2:
CIIyXaHHSI OSICHEHb
BUUTENS, POHETHUHE
OTpaIffOBaHHs
¢dboHOBOI Ta
0e3eKBIBaJICHTHO1
JICKCUKH,

T: Very often we are in a hurry somewhere and do not have time to eat. Many
people skip breakfast or other mealtimes. What about you? How many times a
day do you eat? What is the most important meal for you? Do you like to eat
delicious food? Perhaps you have a favorite dish?

Ps: (yunui sionosioarome nHa numarHs euumeris,)

T: Well. Do you know any traditional British dishes? What do you think British
people eat for breakfast, lunch and dinner?

Ps: (yuni éionosioarome Ha numarnHs uumeris,)

T: I'll show you the pictures. What do you see on them? Have you already
guessed what we are going to read about?

(Yuumenv oemoncmpye kapmunxku mpaouyivnux cmpas y Beauxoopumanii)

Puc. 2.2.8. 300paxeHHs TpaauuiiHux ctpaB y BennkoOpuTanii
Ps: We will read about traditional dishes in Britain and mealtimes.
T: Yes! You are right!

T: We are going to read an article about British meals and mealtimes. But before
that, take a look at the words that may be unfamiliar to you. Listen to their
translation and meanings some of them. Look at the pictures that describe some
of the words to understand their meaning. Repeat them after me. Please, write
down these words in your dictionaries. (YVuumenv szanucye cnosa i ix
MPAHCKPUNYIIO HA 00UYL, OEMOHCIPYE KAPMUHKU CMPAB)

1. Light breakfast/meal [lart "brekfast] [lart mi:l] — nerkuii cuiganoK/ika.

2. Main meal [mein mi:l] — ocHoBHa cTpaBa.
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3HAXOJKCHHS
BIJIITOBITHUKIB B
YKpaiHCHKIN MOBI.
3HATTS TPYIHOIIIB
PO3YMIHHS Ta

yutadda HoBux JIO.

3. Lasagne [lo'zen.jo] — JIa3anbs (thin, wide sheets of pasta, or a dish consisting
of layers of this combined with two different sauces [19]).

4. Spaghetti Bolognese [spa‘'gett bol.o'neiz] — cmarerti Gosonbe3e (a dish
consisting of spaghetti with a tomato and meat sauce [19]).

5. Risotto [r1'zotou] — pisorro (a dish of rice cooked together with vegetables,
meat [19]).

6. Curry [ 'kari] — kappi (a dish, originally from South Asia, consisting of meat
or vegetables cooked in a spicy sauce [19]).

7. Vegetarian [ ved31 tearion] — Bererapianens (a person who does not eat meat
[19]).

8. Main course [mein ko:s] — ocHOBHa cTpaBa

9. Pudding [ 'pudiy| — mecepr (the final part of a meal, when a sweet dish is
eaten).

10.Custard [ kastod] — 3aBapuuii kpem (a soft, usually sweet food made from a
mixture of eggs, milk, flavoring, and sugar [19]).

11.“tea” [ti:] — a small meal eaten in the late afternoon, usually including cake
and a cup of tea [19].

12.“supper” [ 'sapa] — a meal eaten in the evening [19].

‘ - /g i
Spaghetti Bolognese Risotto

Pudding .-Custard
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Ipuiiom 3:
[IoBTOpEHHS HOBUX
JIO 3a BuuTenem.

Ilpwuiiom 4:
ABTOMaTH3alisa Qi
y4HiB 3 HoBUMHU JIO
3 METOIO TTOI0JIaHHS
MOBHUX TPYAHOILIB.
Cucrtemartuzanis
3HaHb yYHIB 3
[I0JIaHO1 TEMATUKHU.

Eran 2. TexkcroBuii
eram. [Ipaktuka
YUTAHHS TEKCTY.
IHpwuiiom 1:
O3HAMOMJICHHS 13
3aBIaHHSM JI0
YUTAHHS.

IIpuiiom 2: yntaHHs

C(Tea’7

CCSupper’7
Puc. 2.2.9. Kaptunku 1 HaouHoi ceManTH3aiii HoBux JIO

T: Now repeat these words and after me.
Ps: (Vuni nosmoproroms nosi JIO 3a euumenem)

T: Well done! Thank you!

T: Look at the words below. Which of these dishes do you think British people
eat for breakfast, lunch, dinner and pudding? Put the words in the chart.
(Yuurtens po3iae KapTOUYKH 13 3aBAAHHSM)
Baeon sausages cereal with milk fruit meat fish salad custard
toast with jam/honey or marmalade coffee or tea risotto soup
spaghetti Bolognese chocolate cake apple pie ice-cream sandwich

Breakfast Lunch Dinner

Bacon

Pudding

Ps: (YuHi BUKOHYIOTH BIIPaBY Ta 3allOBHIOIOTH TAOJIHIIIO)

T: Now we will read an article about the British meals and mealtimes. While
reading, check whether you put the words correctly in the table in the previous
exercise. If necessary, correct your answers.

Ps: (uuTaroTh TEKCT)
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TCKCTY MOBYKH

Eran 3.
HicasaTekcroBui
eran. KoHTposb
PO3YMIHHS 3MICTY
TEKCTY.

IHpwuiiom 1:
BUKOHAHHS BIIPaBU
aIbTEPHATUBHOTO
BUOOPY 3 METOIO
NepeBIPKU PO3YMIHHS
YYHSIMH OCHOBHOTI'O
3MICTY TEKCTY.

> ar

L =2 Jeica

R B 5
Between twelve o'clock and two o'clock people have
lunch. This is often a light meal of soup, sandwiches
and / or a salad. Most children have their lunch at
school. They can buy food at the school canteen, or they
can take a packed lunch from home. This usually has
sandwiches and maybe some fruit, yoghurt or salad.

The main meal of the day Is dinner. People usually
eat this between about six and seven o'clock in the
evening.

A traditional dinner is meat or fish with potatoes and
vegetables, but many people nowadays cook food
from other countries. Lasagne, spaghettl bolognese,
risotto and curry are popular. Some people are
vegetarians.

After the main course, some people have dessert
(also called ‘pudding") - such as fruit, chocolate cake,
or apple pie with ice-cream or custard.

In some parts of Britain, people have the main meal

The first meal of the day is breakfast ~ usually between
seven and eight o'clock. The traditional British breakfast

Is very big: bacon, eggs, sausages, tomatoes, mushrooms,
baked beans and fried bread! But nowadays people don't
usually cook a big breakfast every morning. They only have a
cooked breakfast on sundays or when they stay in a hotel.

Most people have a light breakfast. These are some typical
things that people have for breakfast:

« cereal with milk

« fruit (grapefruit is popular)

* toast with Jam, honey or
marmalade

at midday and call it ‘dinner’.
They call the light meal
that they have in the
afternoon or evening
‘tea’. Some people
also call the evening
meal ‘supper’. This
can be a light meal
or a main meal.

« yoghurt
« orange juice
« coffee or tea

: f
Puc. 2.2.10. Tekct Ha Temy «British meals and mealtimes»

T: Are you ready? Let's check your answers.
(nepegipka 6UKOHAHHS 6NPABLL)

T: Well-done!

T: Now read the article again. Say whether the statements are true (T) or false
(F):

1) The British have breakfast at 9 o'clock.

2) Most people in Britain eat a big breakfast every morning.

3) The traditional British breakfast consists of: bacon, eggs, sausages, tomatoes,
mushrooms, baked beans and fried bread.

4) Between twelve o'clock and two o'clock, people have lunch.

5) Most children don't have lunch at school.

6) For lunch, people eat spaghetti bolognese.

7) The main meal of the day is dinner.

8) People eat dinner between six and seven o0’clock in the evening.

9) A traditional dinner is a chocolate cake.

10) Lasagne, spaghetti bolognese, risotto and curry are national British dishes.
11) Pudding is a dessert.




Ipuiiom 2:
CIIyXaHHsI IOSICHEHb
BUWTEJISL, BAKOHAHHS
BIIPABU
CIIpSMOBAHOI Ha
NepeBIPKY OBHOTO
PO3YMIHHS 3MICTY
IIPOYUTAHOTO.
Biamosial Ha
MATAHHS.

IHpuiiom 3:
3HAXOIKCHHS B
TEKCTI
KYJIbTYpO3HaB4O01
1H(opMmarlii,
3icTaBJIeHH 1i 3
dheHoMeHaMu piaHOT
KYJbTYPH.

12) Some people call their evening meal ,,tea

Ps: (suxonyromw énpasy anbmepramusnoeco sub6opy)

1-F; 2-F; 3-T; 4-T, 5-F; 6-F; 7-T;8-T, 9-F; 10-F; 11-T; 12-T;
T: (konmponroe npasunvricmo euxonanns enpasu) \Well!

T: Read the article again. Try to answer the questions.

What is the first meal of the British?

What time is breakfast?

What is a traditional British breakfast?

What do people eat for a light breakfast?

What time is lunch?

What do children eat for lunch?

What is the main meal of the British?

What time do the British have dinner?

What does a traditional British dinner look like?

What food from other countries is popular among the British?
What do the British eat after the main course?

What do people call the main meal at midday?

How do the British call a light meal that they have in the afternoon or evening?
Ps: (yuHi BiAMOB11al0Th HA 3aMIUTAHHS 10 TEKCTY)

T: Well!

T: Find answers to following questions in the article and answer the same
questions about meals in your country.

1. What are the traditional dishes in Ukraine? What are the traditional dishes in
Great Britain?

2. What do Ukrainians eat and what do British people eat for breakfast?

3. What do you like to eat for dinner? What dishes from other countries do
Ukrainians like? What about the British?

Ps: (yuni 1mykaroTh iHpopmarii
HOPIBHIOKOTH 11 13 )eHOMEHAMHU PiTHOT KYJIBTYPH)

T: Well done!

KyJIbTYpO3HABUOTO CIPSIMYBaHHS Ta

VY noganomy (pparMeHTi IEMOHCTPYIOTHCS PEIIENITUBHI 1 MPOAYKTHUBHI KOMYHIKaTHBHI Ta

PELENTUBHO-PENPOAYKTUBHI YMOBHO-KOMYHIKAaTHBHI BIIpaBU. METOIO MOJAHOTO TEKCTY €

HaOyTTs 3HaHb JICK (3Hanb mpo TpamguiiiHy ixy y BenmukoOpuranii) B mporieci

(dbopMyBaHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI B YHTaHHI. TeKCT Ha MOAAHY TEMaTHKY

BIIMOBIZIa€ TpOrpaMHUM BuUMoOram st 6 kiacy Ta JlepkaBHOMy cTaHmapty ©0a30BoOi




cepennboi ocBiTH 2020 poky 3 omsily Ha TeMaTHUKy Ta MOBHMM Mmarepian. Temaruka
MOJaHOTO TEKCTY Ma€ Mi3HaBaJIbHY IIHHICTH Ta IMAXOIUTH i KpUTEPii B1IOOPY TEKCTIB JJIs
dopmyBanns JICK ta KU. V ¢parmenTi ypoky MICTUTHCS LTIOCTPAaTUBHUNA Matepial i3
300paXeHHSIMH TPAIUIIMHUX OpUTAaHCHKUX cTpaB. Llew ypok nepeadavae HaOYTTs yIHAMU
3HaHb ETHOKYJIbTYpHOTO (hoHy. TemMaThka MOJAHOTO TEKCTY BIAMOBITAE BIKOBHM
O0COOJIMBOCTSIM YUHIB.

OT:xe, mpOTATOM NEJarorivyHoi MPakTUKY 3 aHTITChbKoT MOBH B 1IkoJI1 Ne 85 micta Kuesa
MHOIO OyJIO 3A1MCHEHO AOCHIIKEHHS Ha MpeaMeT (popMyBaHHS JIIHTBOCOLIIOKYJIBTYPHOIO
KOMITOHEHTY I11Jl YaCc HaBYaHHS aHIJIOMOBHOTO 4YMTaHHsS. Po3poOieHi MHOIO (pparmMeHTH 3
dopmyBanns JICK miag yac HaBYaHHS YUTAHHS MalM yCHIX y peani3auii Ta MO3UTUBHUI
BILIMB Ha (pOpMyBaHHS JOCIIKYBaHUX KOMIETEHTHOCTENH. KpiM TOTrO, BOHM BIANOBIAAIOTH
porpaMHUM BUMoTraM Jjisi 6 kiacy Ta [lepkaBHOMY cTaHAapTy 0a30BOi cepeHbOT OCBITH
2020 poky 3 orjisiy Ha TEMATUKy Ta MOBHUM Martepiasl. TeKCTH Jjisi HAaBUYAHHS YMTAHHSA 1
dbopmyBanns JICK 3amist po3poOiieHHs 1 MpoBeAeHHST (pparMeHTiB ypoOKiB qoOupaiucs 3a

BUMOTaMH, OKPECJIICHUMHU y po3aii 1.2,



BUCHOBKHA

OT1xe, B KypcoBiif poOoTi OyJi0 BUBHAYEHO CYTHICTH MOHSTTS «JIIHIBOCOIIOKYJIbTYpHA
KOMIIETEHTHICTB», a TaKoX oOKpecjeHo cyOkommeTreHTHOCTI JICK —  couliokynbTypHY,
COIMOJIIHTBICTUYHY Ta comianbHy KommneTeHTHocTi. 3a H. 1. I'e3 Ta H.JI. 'anbckoBoro Oyna
3aMpoONOHOBaHA KiacudiKallisi aBTEHTUYHUX TEKCTIB JI0 YUTAHHS Ha YPOKax 3 GOopMyBaHHS
JICK ta KY. 3rigno 3 Jlep>kaBHUM OCBITHIM CTaHAApTOM 0a30BOi CEpEIHbOI OCBITH Ta
nporpaMamMu HaBYaHHS 3 1HO3€MHHMX MOB OyJIO BH3HAYE€HO LILJI HABYAHHS 1 BUMOTH IIOAO
chopmoBanocti KUY Ta JICK yuniB 6 kiacy. 3a C. K. ®ojgomkiHOI0 OyIu BU3HAYEH] €TaIu
poOOTH 3 TEKCTOM, a caMe: JOTEKCTOBUI, TEKCTOBUM, miciasTekcToBui. 3a bopenpkoro I'. E
OyaM OKpecieHl BHMOIM Ta KpHUTepli BIIOOpPY TEKCTIB, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
dbopmysanns JICK. Okpim Toro, B KypcoBiit po6oTi Oy okpecieHi erari po3Butky JICK
1] 4Yac YATAaHHS aHIJIOMOBHMX TEKCTIB Ta ()OpMYBaHHS ii CyOKOMIIETEHTHOCTEW, a caMe:
COIIIOKYJILTYPHOI, COLIIOJIHTBICTUYHOI Ta COIIIaIbHOI.

Ha ocHoBi mnpoBenenoro Hamu anamizy ¢opmyBanns JICK mig uyac HaBuaHHSA
aHTJIOMOBHOTO 4uMTaHHs B mIKoJ1 Ne85 micta Kuesa Oyno npoananizoBano HMK 3a sikum
HaByaKcs y4Hi 6 kiacy. Takoxk Oynu mpoaHai3oBaHl TEKCTH, siKi OyJH CIpsiMOBaHI Ha
dopmyBanns JICK ta KY, Bu3HaueHa iX KpaiHO3HaBYa TEMaTHKa, COLIOKYJIbTYpHA
1H(OopMarlis, po3risiHy T BIIPABH, OKPECIEHO 1X AOLUUIbHICTH Ta BIUIMB Ha popMyBanHs JICK.
OxpiM TOTO, OYJI0 MPOAHATI30BAaHO POOOTY BUUTEINIB Ta CTYICHTIB-TIPAKTUKAHTIB, €TAMH Ta
OpPUIOMH, SKIi BUKOPHCTOBYBAJIWCS TMiJl 4YaC YHTAHHA AHTJIOMOBHUX TEKCTIB, MPOIIEC
dopmysanns JICK. ITig yac mpoxomkeHHS BUPOOHUYOT IPAKTUKH MHOIO OyJi po3poOiieHi
bparmenTn 10 ypokiB copsimoBaHux Ha ¢opmyBanHs JICK ta KY. Kpim Toro, Oynu
po3po0bJIeHi BipaBu Ta chopMOBaHi IPUHOMU JIJIs1 KOSKHOTO 3 eTarliB. Ha OCHOB1 0OTpuMaHOoro
JIOCBIy, MOXXHa CKa3aTd, 1[0 po3poOJieHl Marepianud Ta (parMeHTH 10 YPOKIB Malld

no3uTuBHUM BruMB Ha GpopmyBanHsa JICK ta KY.



PE3IOME

VY cyyacHOMY MOJIKYJITYpPHOMY CBITI MOBA 1 KyJbTypa TICHO NEperniTaioThes. OTHUM
13 edextuBHUX crnocobiB (opmyBanHs JICK € unMTaHHS aHIIIOMOBHMX TEKCTIB, SIKI €
JIKEPEJIOM COLIIOKYJIBTYPHO1 iH(popMarrii.

KypcoBa poboTa ckiamaeTbes 31 BCTYITy, MEPeiKy YMOBHUX CKOPOUYEHbB, TBOX PO3JIITIIB,
BHCHOBKIB 1 CITMCKY BUKOPHCTAHOI JIITEpaTypH.

Y  nepumiomy po3aini  KypcoBOoi  poOOTH  OOIPYHTOBAHO CYTHICTh  IOHSATTSA
JIHIBOCOLIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI; BU3HaueHo Il K 3Mmict ¢opmyBanHs JICK 1
KOMITETEHTHOCTI B aHTJIOMOBHOMY YMTaHH1 y4HIB 6 KJiacy.

VY npyromy po3aun mpoaHaiizoBaHo MeToauyHui acnekt ¢hopmyBanus JICK B mporeci
HaBYAHHS YATAHHS aHTJIHCHKOIO MOBOIO YUHIB 6 kiacy mikoiau Ne 85 M. Kuesa; po3po6sieHo
dbparmenTu ypokiB 1 BripaBu 3 popmyBanHsa JICK B nporieci YynTaHHS aHTJIOMOBHUX TEKCTIB
Y4HIB 6 KIacy.

KitouoBi  croBa: JIIHTBOCOIIIOKYJIBTYpHA KOMIIETEHTHICTh, ABTEHTHYHI TEKCTH,

KOMITETEHTHICTh Y YATAHHI.



ABSTRACT

In today's multicultural world, language and culture are closely intertwined. One of the
most effective ways to form linguosociocultural competence is to read English-language
texts, which are a source of socio-cultural information.

The course work consists of an introduction, a list of conventional abbreviations, two
sections, conclusions and a list of used literature.

In the first section of the course work, the essence of the concept of
linguosociocultural competence is substantiated; the goals and content of the formation of
linguosociocultural competence and competence in English-language reading of 6th grade
students are determined.

In the second section, the methodological aspect of the formation of
linguosociocultural competence in the process of teaching reading in English to pupils of
the 6th grade of School Ne 85 in Kiev is analyzed; fragments of lessons and exercises on
the formation of linguosociocultural competence in the process of reading English-
language texts of 6th grade pupils have been developed.

Key words: linguosociocultural competence, authentic texts, reading competence,
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